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fl GYERMEK-KERDÉSHEZ.
A polgári társadalom anarchiájának legszem­

betűnőbb bizonyítéka az a sok “kérdés”, melyet 
felszínre vet: munkáskérdés, nőkérdés, alkohol- 
kérdés s a legújabb időben szinte észrevétlenül, 
r.ind hatalmasabban előtérbe toluló gyermek- 
kérdés.

Az egv vagy több gyermekrendszer mint elő­
zetes intézkedés, a hihetetlen gyermekhalan­
dóság, a munkásgyermekek őrült kizsákmá­
nyolása voltak eddig a tünetei ennek a kérdés­
nek. Most mind szembetűnőbbe válik az isko­
lás gvermekek kérdése, kapcsolatban az utóbbi 
idők borzalmas eseményeivel.

Csak a közelmúltban történt a rettenetes is- 
k .'a-égés. melyben a szegény kis iskolás-gyer- 
:n kék százai leltek tüzhaláh s most ismét egy 
né"" rettenetesebb pusztítás hírét halljuk, mely 
az iskolás gyermekek százai között pusztít,

len veszedelem közül a legrettenetesebb

iskola-
ideiének felügyelője jelentést tett föiöttes 

latóságának, mely szerint több mint 500 isko­
lás gyermek szűkölködik táplálék hiányában. 
Számtalan esetben kiderült, nogy a gyermekek 
<ét napon át nem kaptak enm-ínni s úgy men­
tek iskolába. Ez pedig nem valami szórványos, 
hanem rendszeresen hétrői-hétre előforduló 
eset. A szegény kis nélkülözők közül sokan el­
ájultak az órák alatt a gyengeségtől.

A jelentés szerint “ez az álapct egy uj prob­
lémát vet felszínre, mert a gyermek nem a 
munkakerülő vagy bűnös, hanem tiszteletre 
méltó férfiak és nők gyermekei, akik szivesen 
didgoznának, csak nem kapnak munkát.”

Dehogy is uj probléma ez, jó urak. dehogy 
Ennek is ott van a forrása, ahol minden más 
társadalmi kérdésé. Ez nem valami külön kér­
őé'. hanem épp úgy. mint a munkáskérdes, a 
nők érdes, az alkoholkérdés — a kizsákmányo­
lás kérdése.

tek. s amelyek példájaképpen egyet itt bemu­
tatunk.

Az egyik helyen, ahol a hatóság kutatásokat 
eszközölt, nyilván azért, hogy meggyőződjék 
arról, hogy nem mü-éhséggel áll szemben, sem 
pedig, hogy ugyancsak a polgári rend lelki­
ismeretét terhelő “csavargók”, vagy bűnösök 
fiairól van szó, a következő kép tárult kutatók 
szemei elé: Egy özvegy asszony lakik négy 
gyerekével leírhatatlan lakásviszonyok között 
mind a négy kicsike még és egyazon iskolába 
járnak. A szerencsétlen asszony nap-nap után 
a kora hajnali órákban siet el hazulról, hogy ne 
legyen kénytelen látni, mikép mennek gyerme­
kei reggeli nélkül az iskolába. Nem juthat mun­
kához, hogy valami kenyeret keressen nekik. 
Nem tudná nézni, mint vánszorognak el ha­
zulról éhesen, korán elfut hát, fel s alá járkálva 
az utcákon nyomorúságában és kétségbeesé­
sében.

Meg tud-e ily állapotokat szüntetni a jóté­
konyság? Vagy ha tiz esetben, száz esetben 
meg tudja szüntetni, megszünteti ezzel a tíz­
ezreknél, a millióknál is? És megszünteti ez­
zel a lehetőséget, az okot is, mely ezeket a kö­
vetkezményeket szülte és fogja szülni mindayV 
dig, mig csak élni fog?

Nem, a jótékonyság csak meghosszabbítja 
ezeket a kínokat, csak növeli a szenvedést, mert 
azzal, hogy néhányon pillanatnyilag látszólag 
segít, azt a látszatot kelti, mintha a mai rend­
szer képes Volna gondoskodni a társadalom ki­
tagadottjairól. Pedig nem tud. E kitagadottak - 
egy részét elkereszteli bűnösnek és csavargó­
nak s üldözi ezeket, más részét odadobott mor­
zsákkal elégíti ki, de a nagy tömege ezeknek 
csak a sötét, nagy, kínzó reménytelense'get látja 
maga előtt.

Ezeket nem szabad a jótékonyság^armainak 
kiszolgáltatnunk s a vallás hálójában fogva
hagynunk. Fel kell keresnünk, fel kell világosi- 

Az uj meg ui problémák, csak uj meg uj for- tanunk- szerveznünk kell őket. megismertetve 
mái a kifogyhatatlan tőkés kizsákmányolásnak, velük minden társadalmi baj egyedül, gyogy- 
a mai termelési rend rugójának. A gyermek-j f^t: a ma, világot megváltó, nemzetköz,, 
nyomorúság egyenes leszármazottja a szülők |forradalm, proletarszoaahzmust. 
munkanélküliségének ez a válságnak, ez a túl­
termelésnek. ez a termeles anarchiajanak es a A «VILÁG ipARI MUNKÁSAI” 
munkástömegek fogvasztókepessege hianya
nak, ez az alacsony munkabérnek, ez pedig a 
kapitalista profitéhségnek. így lehet arra a 
ténvezőre visszavezetni minden más kérdést is.

A tőkések kizsákmányolási törekvésénél 
azonban sokkal figyelemreméltóbb e törekvés 
megvalósításának lehetősége. És ebben aztán 
segítségé; e van a tőkés osztálynak a termelési 
eszközök magántulajdonától a polgári jóié­
kor,vság intézményéig minden társadalmi be­
rendezés.

Mikor valami oly nyilvánvaló fellázadás egy 
rossz rendszer ellen, mint a táisadalom védel­
mét a legjogosabban megkövetelő gyermekek 
éhezése, elsőrendő szükségleteik kielégítésé­
nek lehetetlensége a polgári társadalom ellen, 
akkor két módszerrel állnak elő a másik rend 
mellett kardoskodó férfiak: a törvényes gyer­
mekvédelemmel és a jótékonyság intézményei­
vel. Előbbiek immár teljesen elvesztették hi­
telüket, bebizonyult, hogy csak papiroson van­
nak. de voltaképpen többet ártanak, mint hasz­
nálnak. mert azt a megnyugvást keltik, hogy a 
törvény gondoskodik a mi gyermekeinkről s e 
megnvugvás nem engedi tisztán látnunk azt 
a tényt, hogy bizony csak ugv kizsákmányol­
ják a munkásgyermekeket, mint törvényes vé­
delem hiányában, ha nem jobban.

Azért most az iskolásgyermekek kérdésénél 
a jótékonyság persze a vallas (ezúttal a zsidó 
vallás) jegyében veszi át a magasztos szere­
pet, hogy 500 gyermek “felszántott könnyei­
vel” és a szó legszorosabb értelmében vett “ha­
mis leveseivel” és egyéb meghamisított élelmi­
szereivel port hintsen a “dolgozni akáró, de 
munkát nem kapó, tisztességes” szülők sze­
mébe, hogy az ő gyermékeit a polgári rend és 
annak jótékonysága mentette meg az éhhalál­
tól. mely el fogja könyvelni és nyugtázni fogja 
a hálaimákat, melyeket a szegény, elbolondi- 
tott szülők fognak rebegni az Ég urához, hogy 
sokáig tartsa meg ezt a jótékony társadalmat.

Pedig orvoslás ezzel nem történik. A társa­
dalomnak igenis kötelessége, hogy a magatehe­
tetlen gyermekekről gondoskodjék. A polgári 
társadalom ezt a gondoskodást az egyes csalá­
dokra bízza, holott ugyanakkor ezt a családot 
bomlasztja a mai rendszer s az ennek következ­
tében beálló keresetképtelenség. Ennek azon­
ban, mint láttuk, nem az az oka, hogy kevés a 
jótékonyság, hanem az, hogy sok a kizsákmá­
nyolás. Ezt pedig nem kevesebbitjük azzal, 
ha jótékonysággal elfátyolozzuk, hanem azzal 
és csakis azzal, ha megszüntetjük a kizsákmá­
nyolás alapját és lehetőségét, a termelési esz­
közök feletti magántulajdont.

Ha ez megszűnik, megszűnnek az oly haj­
meresztő esetek, aminők most napfényre keru -

SZERVEZETÉNEK ALAPELVEI. 
(The priamble of the Industr. Workers of the 

World”.)

getik; azután egy harmadik csapatot küldjön, 
hogy ez is megsemmisüljön, míg egész hatal­
mas ármádiája demoralizálva futásnak eredt? 
Tudják, mi történnék ezzel a generálissal? Fü­
lön fognák, haditörvényszék elé állítanák és 
árulásért főbelőnék. Nos tehát, én sem próféta, 
sem próféta fia nem vagyok és mégis azon té­
nyekből következtetve, me’yek a történelem 
itélőszéke előtt felhalmozódnak, itt a mai na­
pon, 1905. julius 10-én meg merem kockáztatni 
azon állítást, hogy közel van a nap, amelyen 
Amerika munkásosztálya elkövetett árulásuk 
miatt a Gompersek. Mittchell-ek és Stone-ok 
fölött (zajos tetszés), kiknek vezérlete és harc­
modora föláldozza a munka hadseregét. (Zajos 
tetszés.)

Igv követjük hát az egyenes ágú leszármazás 
vonalán azon az ősi hazugságon kezdve, mely a 
munkaadó- és munkásosztály kölcsönösségére 
vonatkozik, a csalárd elvek hosszú utód-soro­
zatát, mely végződik a “szerződésekben”, me­
lyek a munkásosztályt megbénítják és a belőlük 
eredő számos bajban. Hazugság csak hazug­
ságot hozhat létre és a hazugság szülöttje csak 
baj lehet. A tőkés társadalmi rendszer keretei 
között munkásosztály és munkaadó- vagy tő­
késosztály közt semmi közösség nem lehet. Ez 
az elv vezércsillag a munka hadainak utján az 
ő felszabadulásuk felé: az ellenkező elv hamis 
fénv. mely a társadalmi hajótörés felé csábit. 
(Tetszés.)

A harmadik pont
az előszó három vezérlő és tipikus pontjai kö­
zött a leghosszabb: különös fontossággal bir s 
ennélfogva további és feszült figyelmet kell 
kérnem (Olvassa:)

“E két osztály között küzdelemnek kell 
folynia mindaddig, mig az összes munkások 
tömörülnek úgy politikai, mint gazdasági té­
ren s birtokukba veszik s megtartják azt, 
amit munkájukkal termelnek, a munkásosz­
tály egy gazdasági szervezete utján, bármely 
politikai párttal való kapcsolat nélkül.”
Ez a pont két határozott eszmét tartalmaz, 

két különböző mondatban összekapcsolva. E 
két eszme oly határozott —- egyrészt a politikai 
egység feltétlen szükségességének eszméje és 
másrészt az ezzel látszólag ellentétes eszme a 
gadasági szervezkedés elégséges voltáról, a bér­
rabszolgaság bilincseiből való végleges meg­
szabadulás érdekében — hogy egymástól el­
különítve kell őket tárgyalnunk.

(Folytatjuk.)

ESEMÉNYEK
A RENDŐRBOT, MINT A POLGÁRI JÓTÉKONYSÁG EGY ESZKÖZE. — JOHN D„ 

A KEMÉNYEN DOLGOZÓ ÉS TAKARÉKOS. — HÍREK A MOZGALOM
KÖRÉBŐL.

Dániel De Leon előadása 
a minneapolis-, minesota-i Union Temple-ben

(Folytatás) (12)
“Egy esküvésem van fönn a menyekben.
Esküszegést hozzak-e a 1 elkentre?’ 

kérdi Shakespeare gazfickója. “Egy szerződés! 
Egy szerződés! Szerződésünk van Hearst mes­
terünk zsebében ! Váj jon megterheljúk-e lelkiis­
meretünket szerződésszegéssel?’ — kérdezték 
a pure and simple szedők. Természetes, hogy 
azt nem fogják megtenni! (Derültség és tet­
szés). Elhalmozták a fiukat szimpátiájukkal; 
megajándékozták őket mindazokkal a szép sza­
vakkal, melyek mibe sem kei ülnek és mit sem 
érnek — és az újságárusok elvesztették a har­
cot. Mellesleg hozzátesszük itt — bár nem tar­
tozik ide. hogy körülbelül egy évvel később, a^ 
mikor ugvnez a Szedő-unión lépett sztrájkba 
a “Sun” ellenében, ezek a szakállas férfiak 
ugyanazon fiukhoz, kiket oly csúfosan cser­
ben hagytak, csaknem térden allva könyörög­
tek segitségért. Hadd legyen itt feljegyezve, 
mint tény, mint bizonyitéka az ember’ szívben 
lakozó nemeslelküségnek és a becsül-es gyer­
mekkornak annak — a minduntalan megújuló 
Ígéretnek, hogy emberi érzés és emberi ösztön 
nem tűnnek el a föld-őlx— hogy a fiuk, amikor 
hozzájuk folyamodtak, rosszat jóval fizettek 
vissza és a nyomdászoknak segítettek küzdel­
mük folytatásában. (Zajos tetszés.) Az indusz- 
trializmus egy tiszta lélekzetvétele volt ez.

És micsoda színjáték tárult elénk Chicagó­
ban a legutolsó hónapok alatt? fcáttuk a ruha­
készítőket, amint bátran, dobpergés és lobogó 
zászlók mellett vonultak fel a küzdelemre. De­
rekasan harcoltak és leverettek a harcmezőn. 
Erre a fuvarosok álltak csatasorba és felvonul­
tak hogy a visszavert ruhakészítőket támogas­
sák. A fuvarosok is hősiesen, kétségbeesetten 
küzdöttek és vesztettek! Lehetséges, hogy utá­
nuk a rríunka egy harmadik csoportja vonul 
majd ki a harcmezőre, hogy a fuvarosokért 
bosszút álljon, miután ezek vereséget szenved­
tek azon kisérletük közben,xhogy a ruhakészí­
tőkért megbosszulják magukat, miután ezek 
küzdelme elveszett. Tudják, mi-történnék az­
zal a generálissal, aki egy harcra kész ellenség­
gel szemben, ahelyett, hogy csapatait a küzde­
lemre egyesítse, először egy kis csapatot küld 
előre s azután várna, mig az megsemmisült, 
hogy azután egy másik kis alosztályt küldjön 
ki a harcmezőre és várjon, mig ezt is szétker-

EURÓPAI SZEMLE,
Az orosz cár Rómában. Az orosz cár már 

évek óta szeretne Olaszországba utazni, hogy 
meglátogassa Viktor Emánuelt. Szándéka 
azonban mindeddig nem sikerült s szinte bizo­
nyos, hogy hamarjában nem is fog s’kerülni. 
A lapok most megint azt írják, hogy a cár Ró­
mába fog utazni. Ez a hiradás persze éppen 
olyan tapogatódzás, mint a többi hiradás volt. 
Ki akarják puhatolni az olasz nép hangulatát. 
A tapogatódzásnak meg is van az eredménye. 
Vagyis a látogatás elmarad. A szabadságáért 
lelkesülő olasz nép a leghatározottabban tilta­
kozik az ellen, hogy a milliók zsarnoka, az em­
beri jogok hóhéra hozzájuk betegye a lábát. A 
munkásságnak pedig meg van hozza az er­
kölcsi és gazdasági ereje, hogy ezt megaka­
dályozza.

Edward király és a cár. Az angol király el­
határozta. hogy meg fogja látogatni “testvé­
rét” és szövetségesét, az orosz cárt. A látoga­
tásnak junius 4-én kellene megtörténnie, ha­
csak bajok nem jönnek közbe. A jóizlésü ango­
lok ugyanis mindjobban nyugtalankodnak a 
miatt, hogy az angol monarchikus-köztársaság 
képviselője meglátogassa véres kezű Miklóst. 
A dologból parlamenti csatározás is keletkezik. 
O'Grady, munkáspárti képviselő, interpellációt 
fog intézni a miniszterelnökhöz amelyben utalni 
fog az orosz viszonyokra különösen a volt 
dumákópviselők elitéltetésére és megkérdezi, 
hogy mit tett a kormány ennek a találkozásnak 
a megakadályozására. *

Zsidóüldözés — osztályalapon. Bukarestből 
sürgönyzik, hogy a román belügyminiszter ren­
deletére a jassyi hatóságok az egész kerületben 
értesítették a zsidó lakosságot, hogy záros ha­
táridő alatt el kell hagyniok Románia területét. 
Ugyanez a sors vár a Moldva mentén lakó ösz- 
szes zsidókra, akiknek nincsen ingatlan vagyo­
nuk.

A román kormány zsidóellenes érzelmei is 
csak a vagyontalan zsidókkal szemben érvé­
nyesülnek. A szegény zsidót kiüldözik az or­
szágból, de azt a zsidót, aki mások kizsákmá­
nyolása révén meggazdagodott, a legnagyobb 
becsülésben részesitik. Ez ugyan egészen ter­
mészetes s csak azt bizonyítja, hogy az osztály- 
érdekközösség nem ismer nemzeti vagy vallás­
beli különbséget. Ezek csak arra valók, hogy 
az elv'akitott szegény népeket egymásra uszít­
hassák a mai “isteni” világrend érdekében.

“Üssön kérem fejbe a botjával!” — E ké­
réssel fordult William McClellan nevű hajlék­
talan ember a Broadway és hatvanadik utca 
sarkán posztoió rendőrhöz. “Ha megteszi ne­
kem azt a szívességet, akkor kórházba mehetek 
s ott majd kapok valamit enni.”

íme egy eset a sok száz és száz közül, melyek 
a polgári hírforrásokban az élet apró tragédiái 
gyanánt könvveltetnek el, melyekkel a “nyájas 
olvasó” könyzacskóha pályáznak, akik miután 
a megható története: elolvasták, dús ebédjük 
mellett belenyugodnak isten megváltozhatatlan 
akaratába, kinek bölcs rendelkezése az, hogy 
legyenek szegények és gazdagok.

Mi nem ezzel az érzéssel olvassuk az ily té­
nyeket. Nekünk ökölbe szorul a kezünk az ilyen 
állapotok hallatára., melyek még a rendőrből is 
a jótékonyság egy tényezőjét csinálják, kinek 
jószívűségén múlik, hogy fejbeüti-e a szegény 
proletárt és hozzájuttatja a kórházi kenyérhez, 
vagy elkergeti és nekiüzi az éhhalálnak.

Az ember méltósága, a munkás öntudata, 
mind-mind elhagyták a szerencsétlen embert, 
csak egy érzése volt: marcangoló és kínos, mely 
egész valóját betöltötte: az éhség érzete és enni 
akart, enni minden áron. 10 nap óta járta New 
York utcáit, tiz keserves hosszú napot töltött 
a fényes bérpaloták, bőséges szállodák, pazar 
vendéglők körül bolyongva, a legrettenetesebb 
fájdalomtól, az éhség kínjaitól gyötörtetve. És 
megpillantotta az utcasarkon azt a nagyhatal­
mat. amelylyel a hozzá hasonló emberek az ösz- 
szes kapitalista intézmények között a leggya­
koribb és legközvetlenebb érintkezésbe jutnak, 
a rendőrt, a ‘club" korlátlan forgatóját és eszébe 
jutott, hogy mi mindenre képes ez a “club"’, 
hogy ez hatalmasabb Mózes botjánál, mely a 
sziklából vizet fakasztott, mert ez egy az ő fe­
jére mért ütésével kenyeret szerezhet neki. ke­
nyeret, már pedig semmihez a világon nem ha­
sonlítható az, amit egy éhező érez. amikor ke­
nyérre van remény. Ha az ütés erős lesz annál 
jobb, legalább tovább kap kenyeret —- ha pedig 
oly erős lesz az ütés, hogy soha többet nem kell 
kenyeret ennie — úgy ez valóságos főnyere­
mény ....

A rendőri jelentés szerint McClellant. ki Skó­
ciából jött órás s kinek menekülni kellett, mert1 
egy másik hasonnevű ember bűntényt követett 
el, kivel állandóan összetévesztették régi lakó­
helyén, a polgári jótékonyság vette gondjaiba, 
amennyiben Corrigan tisztviselő a dologházba j 
küldte"... Ki tudja, talán mégis jobb megöl-1 radt valami: Még ma is fei és hajt. Feji és 
dás lett volna a “club”-bal a fejere mért ütés.. hajszolja az ország munkásságát, abból préseli

Ilyen eset száz meg" száz fordul elő napon- ki a profitot s azzal .valósittatja meg az ö bár­
ként, ha nem is kerül nyilvánosságra mindegyik mas elvét a saját javára és az ó rpmlá- 
és elő fog fordulni mindaddig, mig csak az sukra. 
egyes proletár kizárólag a saját nyomorúságátj *
fogja látni s a máséra nem gondol. Mindaddig, j 
mig -csak fel nem ismeri, hogy az ő sorsa nem

mialatt egy szomszédom részére krumplit ka­
páltam. Még csak mintegy tizenhárom éves 
voltam és ott dolgoztam a krumpliföldön reg­
geltől estig. Több, mint napi tiz órát kapál­
tam. Igazán nehéz munka volt. de szabad leve­
gőben végzett, egészséges munka és megtaka­
rított pénzemet, napi 75 centtel növeltem. Meg­
takarítottam vagy 50 dollárt és nagy mérték­
ben kapitalistának éreztem magam.
. Egy napon, amikor nagyon fájt a hátam, az 
derengett agyamban, hogy ha az én 50 dolláro­
mat kamatoztathatnám 7 százalékkal, ami ak­
koriban a törvényes kamatláb volt, többet kap­
nék, mint amennyit kryjnplikapálássa! 10 nap 
alatt megkeresek és a hátam sem fájna. Igen 
mélyen érintett azután, hogy a pénzem dolgo­
zott helyettem Sohasem felejtettem el ezt.

Es sohasem pihenjen — tette hozzá Mikor 
az ön korában voltam, egyszerűen nem vaká­
cióztam. Megmaradtam a foglalkozásom mel­
lett és keményen dolgoztam. Mindenesetre 
hiszek a vakációk és szórakozás előnyeiben, 
de nem szabad, hogy ezek zavarják az embert 
az ö business-ében. Sok éven át dolgoztam, 
mielőtt először vettem magamnak pihenőt.”

Bevallhatjuk, hogy aki azért fogott Rocke­
feller hasznos tanácsainak olvasásához, hogy 
azokat a maga számára gyümölcsöztesse, azt 
némi csalódás érte:

Közöttünk is nem egy van aki 7—8 éves ko­
rában kezdte a munkát és sohasem pihent, ki­
véve, amikor munka nélkül volt s amikor gyár- 
ról-gvárra. mühelyről-mühelvre járt munkáért, 
a mialatt a netalán megspórolt centek — eset­
lek 7 százalékos kamataikkal együtt elúsztak. 
A “dolgozzál erősen, légy becsületes és taka­
ríts pénzt” elve nekünk nem használt semmit, 
mert ha mindezt megtettük, nem a magunk szá­
mára tettük, hanem a Rockefellerek javára. És 
neki teljesen igaza van, ha a bibliai parancso­
latok módjára második személyben beszél: Mi­
ként a bibliában jelentik ki a szentsége' magán- 
tulajdon első apostolai,hogy “Ne lopj!"’, ami 
alatt egy igen okos ember magyarázata szerint 
azt értették, hogy “lopunk mi helyetted is”, 
azonképpen John D is másra bízza a kemény 
munkát, a becsületességet és a pénz megtaka­
rítást — az ő számára s életének későbbi szaká­
ban szerzett tapasztalatai alapján a pénzét dol­
goztatja maga helyett.

De azért a 7 éves Rockefellerből is megma-

válhatik jobbra hamarább, mint minden más 
proletáré s mig e felismeréshez eljutva, nem a 

í könyörületes rendőrbotra bizza sors_át hanem 
I saját és proletártestvérei egyesitett hatalmára. 
[Csak a szervezkedés ereje fogja az ilyen szeren­
csétleneket öntudatra ébreszthetni s odeláncolni 
a proletáriátus közös törekvéseihez s akkor 
nem lesz ránézve mentőeszköz a “club"’ és az 
ennél még sokkalta kínosabb ‘ workhouse”, a 
polgári jótékonyság találmánya.

A fejfájást is kétféleképpen lehet megszün­
tetni : vagy levágjuk az ember fejét, vagy meg­
szüntetik a fejfájás okát. A szétforgácsolt mun- 
kásság*“fejfájását”, mint a fenti példa bizo­
nyítja, ma még az előbbi utón szüntetik meg.

*

“Dolgozzál erősen, légy becsületes és taka­
ríts meg pénzt”, —- ez volt John D. Rockefeller 
válasza egy újságíró azon kérdésére, hogy minő 
tanácsot adna egy fiatal embernek, aki csak 
most kezdi az életet.

“Amikor hét vagy nyolc éves voltam — úgy­
mond — megtanítottak rá, hogy kell tehenet 
fejni, és épp oly jól értettem hozzá azután, mint 
akadd "más. Egy tehén megfejése bizonyára 
nem jelent még valami figye'emre méltó ügyes­
séget, de egyike volt az első leckéknek melye­
ket a munka terén vettem és jól emlékszem rá.

A következő dolog az volt, hogy lovat haj­
tottam, még pedig ügyesen. Apám azt szokta 
volt mondani, amikor tanultam valamit, tanul­
jam meg teljesen és ez jó tanács volt.”

“Azt hiszi, hogy egy tehén megfejése és egy 
ló hajtása valami követíkezménynyel volt életé­
nek későbbi sikereire ? — kérdezte tovább az új­
ságíró.

“A legnagyobb mértékben volt. Kinyitotta 
szemeimet azon szükséglet számára, hogy te­
gyem meg a legjobbat, amit megtehetek és ön­
bizalomra lelkesített. Azt hiszem, hogy az üz­
leti szellem első igazi ihlete akkor szállott meg,

A szocializmus forradalmi mozgalma világ­
szerte óriási fejlődésnek indul. Ha a különböző 
országokból időnként érkező híreket összeha­
sonlítjuk. mindenütt óriási haladást tapasztal­
hatunk. Mindenütt az osztályharc élesedése, az 
eszme terjedése, a tömegek öntudatának fejlő­
dése észlelhető. íme a legutóbbi hetek rövid 
krónikája.

A román kormány irtó hadjáratot kezdett a 
szocializmus ellen: hallatlan brutalitással hal­
moz kiutasítást kiutasításra. Ratkovszky elv­
társ, a párt vezérembere, ezidő szerint külföl­
dön tartózkodik, képét 40,000 példányban osz­
tották szét minden határőrnek és csendőrnek.

Az olasz szocialista parlamenti frakció nagy 
vitát indított meg a hitoktatásról a népiskolák­
ban ; Blisolati hatalmas beszédben fordult a 
közoktatásügyi miniszter egy rendelete ellen, 
mely azt támogatja.

A badeni pártgyülésen észlelhető tanúságok 
szerint e kis német tartomány politikai tevé­
kenysége igen jelentékeny Az 1000 szociál­
demokrata községi képviselő, a szociál­
demokrata polgármesterek, a tartománygyülési 
frakció tényleges működése mind nagyobb erő­
vel száll szembe a szocialista-ellenes minisz­
tériummal.

Az elmaradt Balkán tartományban és a kon­
zervatív, katholikus Badenlben egyaránt nagy­
hatalommá kezd fejlődni a szociahzpius. Me­
gyünk előre!

1908. JUNIUS 14-én, VASÁRNAP

NAGY KIRÁNDULÁS 

A VAN CORTLANDT PARKBA.
i
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Mrs J. Goldberg, hat hónapos gyermekével 
a karján, Jennie nevő iskolás leánykájával 
megjelent az iskolaszék előtt, hol az éhségtől 
összeesett.

*

Philip Sachs restaurant-tulajdonosnak van 
egy iskolába járó kis leánya, kit iskolatársai­
nak egész raja vesz körül, kerve öt vigye el 
atyjának üzletébe, hol enni valót kaphatnak.
És boldog az, akit magával visz.

*

Egyik tanítónő jelenti, hogy 5—6 éves kis 
leányok oly kérdéseket intéznek hozzá, hogy 
éhezik-e a ki már meghalt? Ha nem, úgy ők 
szeretnének meghalni.

*

Megnyitották New Yorkban a Knickebocker 
szállodában az uj éttermet, melynek berendé- 
se 300.000 dollárba került.

A vagyonnak előkelőségéi vacsoraztak ott
ez alkalommal.

A fényesen kivilágított, virágokkal diszitett 
terem bejáratánál XIV. Lajos korabeli ruhák­
ban öltözött inasok álltak sorfalat. A kitűnő 
és gazdag vacsorát a legkedélyesebb hangulat­
ban fogyasztották el a résztvevők.

A felhordott ételek sokasága és minősége a 
legkényesebb Ínyenc igényeit is felül múlta. 
A vacsora egy terítékjének ára $60.00 volt.

Mindazok, akik ott voltak egy jól töltött 
este emlékét vitték magukkal.

KULTUR KÉPEK.
Nem mese, nem álom, nem a fantáziának 

szüleménye, hanem hivatalosan megállapított 
szomorú valóság mind, ami e rovatban le van 
írva. Csak néhány esetet irtunk le a százezer 
közül:

*

New York városban, a Grand Streeten lakik 
egy anya, ki reggelenként korán felkel s négy 
iskolásgyermekét magukra hagyva távozik 
hazulról — mert nincs ereje hallgatni gyer­
mekeinek szivet tépő sírását egy darab ke- 
kenyérért — mit anyjuk képtelen adni — mi­
előtt az iskolába mennek.

*

Miss Julia Richman, a 2-ik es 3-ik kerületi 
iskola igazgatónője a junius hó 3-an tartott 
iskolaszéki gyűlésen jelentette, hogy egy csa­
ládnak négy kis gyermeke jár hozza iskolába, 
kik mindennap éhesen jönnek el hazulról, dél­
ben haza sem mennek, tudják, hogy hiába 
mennének, mert enni való nincsen a háznál 

*
Ugyancsak Miss Julia Richmann jelentette, 

hogy egy hat éves kis fiú, kinek még két kis 
nővére jár iskolába, elmaradt az iskolából és 
újságot kezdett árulni s az igy keresett néhány 
centből vett kenyeret kis nővéreinek sőt még 
szüleinek is. A kis fiút a rendőrség múlt hét­
főn letartóztatta, mert ujságárusitó fiúnak ko 
ron aluli.

*

M. Wellinszky — iskolaszéki tag nem akar­
ván elhinni, hogy vannak éhező gyermekek 
New York városában, személyesen ment el 
a nyomor tanyáiba, hol — többek között — 
talált, egy házban munkára képes apát és 
anyát, kik hónapok óta éhesen küldik gyerme­
keiket az iskolába, mert nincs mit enniök, 
munkát kapni pedig képtelenek.

*

M. Wellinszky egy más esetet is tett vizs­
gálat tárgyává. Talált egy családot egy üres 
bolt helyiségben a földön fetrengve. A szülők 
két iskolás-gyermeke minden reggel éhesen 
távoznak hazulról és csak este térnek haza 
a mikor egy kis kávé vagy tea a vacsorájuk. 
A gyermekek az utóbbi időben az iskolából el­
maradtak — mert rákényszerültek ennivalót 
koldulni vagy lopni.

*v
Miss I. Richman az iskolaszék gyűlésén elő­

adta, hogy közvetlen tudomása szerint több 
mint 1000 iskolás gyermek szenvedi az éhezés 
kínjait egyedül az ő kerületében. A gyermekek 
sokszor panaszkodnak az éhségről, kiknek 
szenvedéseit arcuk torzulása is elárulja.

*

Mrs. Feltenstein előadja, hogy az ő igazga 
tása alatt levő isolákban több gyermek össze­
esett az éhségtől. Számtalan esetet tud, hogy 
a szerencsétlen kicsinyek szivet tépő szenve­
déseket állanak ki.
iZ" *

Az iskolaszék gyűlésén hivatalosan jelen­
tették a tanítónők, hogy a 34., 42., 62., 75., 92., 
120. és 137-ik számú nyilvános iskolákban na­
gyon sok az éhező gyermek. A 2., 7., 65., és 
177-ik számú nyilvános iskolákban pedig az 
éhező gyermekek látványa egyszerűen meg­
döbbentő. Sók kis gyermek szomorúan üldö­
gél a kövön a déli órákban az iskola udvarán. 
Fonnyadt arcuk, beesett szemeik borzalmakat 
mesélnek.

*

SZTRÁK
A TANÍTÁS SZABADSÁGÁÉRT.

Az osztrák egyetemeken es felsoiskolakban 
20.000 tanuló sztrájkba lépett, a tanítás sza­
badságának megvédelmezésére. — Dr. Wahr- 
mand, a katholikus egyházjog tanára, a kinek 
üldöztetése a Vatikánnal nem rég bonyodal­
makra vezetett, ismét megkezdte klerikális­
ellenes tanításait az insbrucki egyetemen, de 
a klerikális hallgatók oly botrányokat rendez­
tek, hogy az egyetem hatósága bezárta az 
egyetemet. — A liberális tanuló ifjúság fel­
hívta az osztrák egyetemek összes hallgatóit, 
hogy lépjenek sztrájkba és sztrájkoljanak 
mindaddaig mig dr. Wahrmand tanítási sza­
badságát nem respektálják.

A BEVÁNDORLÓK “FEL­
VILÁGOSÍTÁSA”.

Az Egyesült Államok kormánya a bevándor­
lók felvilágosítására egy rőpiratot adott ki, me­
lyet a világ minden nyelvére letordittatott. A 
röpirat többek között a következőket tartal­
mazza :

Az Egyesült Államok minden egyes lakosa 
munkásember, az egyik, vagy a másik módon. 
Aki idejött, hogy uj hazát ta'áljon, attól el­
várjuk, hogy dolgozzék. Sok az elvégzendő 
munka a földeken, a bányákban, a gyárakban, 
az ipartelepeken. Mig a munka után tisztessé 
ges megélhetése van mindenkinek, munka nél­
kül itt nem élhet meg senki. Sokan vapnak ez 
országban, akik munkájuk, vá’lalkozási szel­
lemük, takarékosságuk folytán gazdagokká let­
tek de sokkal nagyobb a szegények száma, a 
kik közül sokan örőkkön-örökké szegények fog­
nak maradni. Nyitva áll azonban mindenki 
előtt a meggazdagodás lehetősége, aki dolgozni 
és takarékoskodni akar és tud.”

Ahány mondat, annyi hazugság. Az E. Á. 
lakosságának 90 százaléka munkás, 10 száza­
léka naplopó bitang. A lakosság óriási többsége 
dolgozik a földeken, a bányákban; a gyárak­
ban és egyéb ipartelepeken, munkájával meg­
mérhetetlen vagyont állít elő, rá mégis folyton 

lét bizonytalansága nehezül. Az Egyesült
Államok kormánya ugyan azt állítja, hogy “a 
munka után tisztességes megélhetése van min­
denkinek, munka nélkül itt nem élhet meg 
senki” — de ennek éppen az ellenkezője igaz. 
Mert mig a dologtalan kapitalisták élvezik az 
élet összes javait, a munkások jórésze a leg­
nagyobb nyomorban él éppen azért, mert sokat 
dolgoztak, mert sokat termeltek A meggazda­
godás lehetősége csak azok előtt áll nyitva, kik 
értik a “trick”-et, miként lehet az embernek 
embertársát kizsákmányolni, más munkájának 
gyümölcsét elrabolni.

Csendőrök, rendőrök, detektívek vigyázza­
nak Kossuth Ferencre. Szoborieleplezésre ké­
szülnek Nagy Károly-ban. Áldozócsütörtökön 
akarják leleplezni Kossuth Lajos szobrát. A 
kéoviselőház küldöttségileg képviselteti magát 
a szoborleleplezésen és persze ott lesz az apja 
fia, Kossuth Ferenc is.

Ott lesz Kossuth Ferenc is----- Furcsán ké­
szülődik Nagykároly városa a derék nemzet­
vezér fogadtatására. Valamikor rezes banda 
húzta, fehérruhás szüzek álltak sorfalat a Kos­
suth név idősebb örökösének. Halálos csönd fo 
gadja mostanság, valahol csak megjelenik. A 
nép lelkesedése elült már s nem pótolja azt a 
szolgalelkü lakáj népség bizantinizmusa.

Eltűntek a fehérruhás szüzek is, hogy helyet 
adjanak — a budapesti magyar királyi állam­
rendőrség detektivjeinek. A “Nagykáioly’ 
cimü helyi érdekű lap irja, hogy Kossuth Fe 
renc nem mer már úgy bevonulni Nagy­
károlyba, mint egykoron régen, amikor még 
nem volt császár minisztere, kvóta emelője, 
Lipót bugyogósa.

“És a rossz lelkiismeret — irja az említett 
újság, cselekvésre készteti Kossuth F. Lipótot 
Egy aggodalmas szavától megmozdul a vé­
delmi apparátus. Szörnyű a futkosás az egész 
városban. A főispán is félti, a polgármester is 
félti, meg a rendőrségnek is a Kossuth Ferenc 
testi épségéért fő a feje. Tüntetéstő1 félnek. 
Félnek, hogy a szociáldemokraták nagyon ke­
ményen meg találják kérdezni Kossuth F. Li- 
póttól a bevonuláskor, miért is késik oly na­
gyon az az általános, titkos választói jog az éji 
homályban. Mindent megtesznek a nemzet bál- 
ványainak testi épségé érdekében. Harminc 
csendőrt összpontosítottak arra a napra Nagy­
károly városába, a rendőrlegénység 21 tagja is 
külön lesz ki tanítva az eljárásra, azonkívül 
nyolc detektív is érkezik Budapestről, hogy a 
minisztereknek semmi bántódásuk ne történ­
jék.”

Igaza van a “Nagykárolyinak: ilyenformán 
hát valószínű, hogy nagy lesz a lelkesedés a 
Kossuth Ferenc bevonulásán. Csendőrszurony 
villog majd, rendőrlegények csákóján lófarkot 
lenget majd a szellő és a nép éljenrivallgását 
detektiv-torkok dirigálják. Szép lesz. Nagyon 
szép lesz. Nagyon szép lesz. Kossuth Ferenc­
hez méltó.

Egy harcszerü lövés. Kormánypárti lap di­
csekszik vele, hogy Pilsenben kipróbálták a ha­
ditengerészet uj ágyúit s a próba sikerült. Az 
uj ágyuk 30.5 cm. átmérőjű golyóval gyilkol­
nak s a golyót 8000 méter kezdősebességgel rö­
pítik ki. Egyetlenegy harcszerü lövés 3200 ko­
ronába kerül. Egyelőre 12 ilyen ágyút készíte­
nek.

3200 koronát, egy ágyú harcszerü éles lövé­
sének árát három mezőgazdasági munkáscsalád 
összes tagjai egy évben nem keresnek meg. Egy 
átlag ipari munkás'két évig dolgozik, mig any- 
nyit megkeres! Egyetlen lövéssel négy év mun­
kadiját lövik az üres levegőbe.

.... És éppen ma, mikor ez a hir lenyoma- 
tódott, ítéltek el együtt 20 hónapra két anti- 
militaristát, mert a hadsereget károsnak mon­
dották !

Aki döggel eteti a munkásait Fuchs Dezső, 
vasvármegyei szényei bérlő az arató'-1 vesze­
delmes állatbetegségben elhunyt juhok húsával 
etette. A szombathelyi főszolgabíró az ember 
télén, gaz módra számitgató béilőt 16 napi el­
zárásra és 200 korona pénzbüntetésre ítélte. 
Megelégedéssel fogadhatta mindenki ezt az ité-

A GAZDAGOK ÚJSÁGJA.
A “New York Herald” Amerikának “leg 

előkelőbb”-nek mondott újságja. Kerüli is gon­
dosan az oly hírek közlését, amelyek jól táp­
lált olvasóiban kellemetlen érzéseket támaszt­
hatnának. A minap is, amikor úgyszólván min­
den lap megemlékezett arról, hogy New York­
ban az East Side nyilvános iskoláiban több 
ezer éhező gyermeket talált a városTTratóság 
és hasábokon tárta elénk a nyomornak borzal­
mas képeit: a New York Herold előkelőén hall­
gatott. Egy árva szóval sem emlékezett meg a 
társadalom szánalmas nyomorultjairól. Jel 
lemző azonban, hogy mikor a lapok feljajdulá- 
sára néhány úgynevezett emberbarát az isko­
lákban konyhát állított fel — a'“New York 
Herold” képekben mutatta be olvasóinak 
gyermekek etetését, a kapitalisták jótékony­
ságát, nem mulasztván el dicshimnuszokat zen­
geni a mai isteni rendről.

FIGYELEM! FIGYELEM!
Chicago Magyarsága!

Minden magyar munkás és munkásnő meg fog 
jelenni a “Népakarat” ünnepélyen 1908 junius 
28-án. Ashland Ave és 53. utca sarkán a Teuto- 

nian Turner Parkban.

letet, aki csak föl merte tenni, hogy a közigaz­
gatási hatóság nem mindig a zsidó és nem-zsidó 
agráriusok szolgája. Az elrettentő példát sta- 
táuló ítélet azonban nem maradt meg. Az agrá 
riusok egyik fővédője, a belügyminiszter meg­
változtatta a bérlő felebbezésére az Ítélet ren­
delkező részét annyiban, hogy a bérlő a rá­
nézve tagadhatatlanul nehéznek ígérkező rab­
ságot 300 koronával megválthatja. Ezt a furcsa, 
legalább is könnyelmű rendelkezését a főagrá­
riusnak korántsem ellensúlyozza az, hogy újabb 
eljárást kezdett el Fuchs ellen, mert az nem 
jelentette be a gazdaságában kiütött veszedel­
mes állatbetegséget. Egy-kétszáz korona pénz- 
büntetéssel több vagy kevesebb — ez már nem 
nagyon izgatja az agráriust. Ha az idei nyáron 
megint elhullanak a juhok, az aratók megint 
döglött juh-pecsenyét kapnak, a bérlő meg le­
fizeti az egypár száz koronányi pénzbüntetést. 
Ezt röviden hathatós munkásvédelemnek neve­
zik.

VERESÉGEK ÉS GYŐZELMEK.
— Olive M. Johnson. —

(Folytatás.)
Most pedig tegyük fel, hogy az I W .W.- 

nak sikerül szervezkedése által még inkább le­
szorítani a munkaidőt, mondjuk, talán hat 
órára és"slkert ért el a bérnek pénzbeli emelé­
sében. Azon fénynél fogva, hogy az T. W.-W. 
forradalmi szervezet, mely a munkások szemet 
folyton a végcélra, az ipari köztársaságra irá­
nyítja, ezek az előnyök nem fogjak alomba rin­
gatni a munkásokat, hogy a tőkés testvér jó­
ságáról álmodozzanak. Több kénye'mük van 
s a civilizáció áldásait fokozottabb mértékben 
bírják. S ezért mindig érdemes küzdeni. De 
ezen előnyök következtében vájjon szükség­
képpen kell-e a kapitalista osztály hatalmának 
elenyészni? Valóban nem, ha ugyan tanulni tu­
dunk a múltból! Inkább növekszik. Életszük 
ségleteinket nem a kapitalistáktól kell-e vásá 
rolnunk? Nem tökéletesbbülnek-e a gépek év- 
ről-évre és a munka minden jogsére'me nem 
eredménye-e ennek a siettetett tökéletesités 
nek A vagyon folytonos centralizá'ása nem 
ad-e újabb hatalmat a néhány hatalmasnak? 
Nem ad-e a folyton tökéletesebb államgépezet 
is mindig néhány hatalmat e néhánynak? Lehe- 
tünk-e oly tudatlanok, hogy ebben kételked 
jünk? Maguk a kapitalisták is, kik félnek a né­
hány hatalmastól, tudatára kezdenek jönni en­
nek. így fog ez tartani a kapitalizmus végnap­
jáig A legjobb, mit a munkás remélhet • fej 
lődni a kapitalizmussal és a munkásmozgalom 
legközelebbi missziója, serkenteni a fejlődés 
utján. De a kapitalizmussal való viszonyunk­
ban nem gyöngeség, hanem fokozott erő, 
melyre a végső csatában acéloznunk kell ma­
gunkat. Nyulszivüségnek és degenerációnak 
nem lesz helye a sorainkban, mivel a harc el­
keseredett lesz. A munkásmozgalomnak köte­
lessége, hogy elszántságot és a meg nem adás 
szellemét öntse a munkásokba elejétől végig.

Vegyünk egy másik példát, mely még frissen 
él emlékezetünkben. A kapitalista osztálynak 
1886-ban sikerült felakasztatni a munka bajno­
kait Ez a munka veresége volt. Megkísérelték 
a kapitalisták ezt 1907-ben is. Sikerült nekik ? 
Nem! És miért? Mivel a munkásosztály ener­
giát és tapasztalatot gyűjtött 1886-iki vereségé­
ből Mutatja-e valami csak egy percre is, hogy 
az 1886-iki események demoralizáltátk vagy bá­
tortalanná tették a munkásosztály* ? Nem. 
Vagy nem energiára vallott-e az éjjel-nappali 
lázas munka, gyűléseket tartani demonstrálni, 
tüntetni? Nem tudás és tapasztalat csendült a 
mesteri beszédekben, cikkekben, levelekben, 
határozatokban, melyek széitébe-hosszába sö­
pörtek az országban s világosak voltak a főtör­
vényszék és a fehár ház előtt!? Minő mérték­
ben növekedett a munkásosztály hatalma ? Nem 
tudták-e elrabolni az embereket? Nem vitték-e 
special” vasutakon az Egyesült Államok kato­

náinak őrizete alatt? Nem dobták-e félre az 
alkotmányos jogokat s törvényes formákat? 
Ezzel a dologgal kapcsolatban nem ta* usitott-e 
a kapitalista osztály oly hatalmat, minőt soha 
azelőtt? Nem akaszthatták volna fel ezeket az 
embereket is könnyedén! Bizonyos; és meg is 
tették volna, ha nem lett volna világos hogy 
ezáltal a munkásosztály oly mérvű tapaszta­
latnak jut birtokába, hogy a kapitalizmusnak 
egyáltalán nem válik javára.

Nos, térjünk most arra, hogy ér-e az I. W. 
W. egyáltalán valamit, ha nem tud győzelem­
ről győzelemre haladni és lépésről lépésre nö­
velni a munkásosztály hatalmát s ezzel arány­
ban csökkenteni a kapitalistákét; vagy ha ve 
reségeket kell szenvedni, nem demo-alizálóibb 
hatásu-e mint a teljes tétlenség? Ez mind az 
I. W. W. agitációjától függ. Ha az I. W. W. 
egyszerű béremelő ügynökséggé sülyed, mely- 
lyé agitátoraink jó nagy száma szeretné sü- 
lyeszteni, akkor a vereségek, melyeket szen­
vedni fog és szenvedni kell, vagy már szenve­
dett ez irányban, demoralizálni fogják épp úgy, 
mint az A. F. of L. vereségei ott, hova még az 
I. W. W. fénye be nem hatolt. S mivel az I. W. 
W. a gazdasági harcmezőn a legszélső lehető­
ség határán, az egyetlen és végső lehetőség ha­
tárán áll, az ilyen vereségből származó csüg- 
gedés nagy és hosszantartó s va'óban tökéletes 
volna.

De ha az I W. W. az agitációban sohasem

ILLINOIS ÁLLAM SZOC. MUNKÁS­
PÁRTJA

május hó 30-án és 31-én tartotta meg állami 
konvencióját Chicagóban a Friedmann-íéle 
Hallban. A konvenció szép és eredményes 
munkát végezett.A konvenció a nemzeti kon­
vencióra küldött delegátust utasította, hogy ott 

a terjessze elő azon indítványt, hogy a nemzeti­
ségi szövetségek mint a S. L. P. kiegészítő 
részei vétessenek fel fejenkénti 7c.-es pártadó 
alánján, mely összegből 4c. a szövetséghez 
visszautal tátik a szervezés és agitáció munká­
jára. Megejtette a jelölést a különféle állami 
hivatalokra s végül elhatározta hogv a párt 
állandó szervezőt alkalmaz.

ELVTARSAKÍ
Terjesszétek a ,,Népakarat“-ot.

veszti szem elől a végcélt, sohasem ássa meg 
vermét s nem gyújtja világát annak az illúzió­
nak, hogy győzelemről győzelemre kell haladni 
és a kapitalista osztály hatalmának ezzel arány­
ban kell csökkenni, akkor minden vereség ön­
magában győzelemmé válik a gyűjtött erők s 
tapasztalatok révén.

Ha egyáltalán okos dolog, jeiszónkat azok­
ból a dicséretekből venni, melyek kapitalista 
reporter szájából hangzottak el, akkor a port- 
landi Oregon Journal report« ének szavai, hogy 
“az I. W. W. egyetlen sztrájkja a lelkesedés 
tüzével, a munkásosztály taktikájának jobbí­
tásával, a beszédek százaival több forradalmárt 
teremt, mint a Socialist Party egy teljes agitáló 
szezonja”, valóban azt jelentik, hogy a nagy­
szerű agitáció és a lángoló lelkesedés energiát 
és tapasztalatot halmoz fel a munkások részére, 
bármilyen legyen is a sztrájk eredménye.- 
portlandi sztrájk vagy verem volt, melyben a 
munkások a legcsüggesztőbb vereséget szen­
vedték, vagy vereség volt, melyből a munká­
sok a legértékesebb tanulságokat vonták le. 
Válasszatok, hogy melyik a vitás pont, melyet 
illusztrálni akartok — nekem egyre megy.

(Folyt köv.)

TARCA.
JÁNOS, AZ ÁGYRAjÁRó.

— Irta: Negyedi Béla___
A falak mentén, hosszában ágyak terpesz­

kedtek és recsegtek-ropogtak, amint az embe­
rek összekuporodott és megnyomorított teste 
hánykolódott. Ha jobbra, ha baira fordult. Ha 
a munkában kifáradt emberi test követelte jo­
gát: az egészséges és jóleső kinyujtózkodást.

A lábak és karok pihenni akartak, hosszában- 
széltében és kinyújtva pihenni; de a pihenésre 
szánt helyet, az ágyat, zsúfolásig ellepték az 
idegen karok és lábak. Kettesével és hármasá­
val feküdtek az emberek, a szennyes és gyakori 
nyikorgó hangokat hallató rozoga ágyakon.

Az álom szállt, jött, mint lágyan simogató 
rózsaszínű fátyol, jótékonyan és pár órára ki- 
békitően eltakarta a rideg és kegyetlen ébren­
létben csak sötét és fekete színek látásához szo­
kott beesett szemeket.

A test s lélekgyilkos kenyérharcok által meg­
kínzott mát elválasztotta a rózsaszínű fátyol 
— az álom — a bizonytalan és uj kenyérharcok 
hangját hallató és csak pár órányi távolságra 
levő holnaptól. Melyet, mint tolakodó s alkal­
matlan vendéget, bosszúsan és elfogadási szán­
dék nélkül várták azok, akik alant, lennt. mé- i 
lyen a gondok fertőjében és a nincstelenségek I 
szakadékaiban tengődve hurcolják testüket | 
nap-nap után vásárra. Csak azért és csak azért, 
hogy ürességtől tátongó gyomrukat úgy, ahogy I 
betömje a mesterségesen fölpuffasztott savanvu j 
és keserű kenyér. És hogy másod- és harmad- 
magúkkal együtt elpihenhessenek aljban az 
ágyban, melynek rajtuk kívül is van lakója. 
Apró és csak éjjel előmerészkedő, lakbért nem 
fizető, de kellemetlenül és fájdalmasan csip" 
lakója. Az élősdiek. A tisztátalanság és nyom-r 
szapora szülöttei.

A szoba szűk és nedves, sötét. Olyan, mint | 
az élet itt, a nvomortanván, hol a vágyak kihűl­
nek. a remények szétforgácsolódnak és az aha-1 
rások belefulladnak a könyekbe, pogánv á 
kozódásokba és élhetetlen panaszokba S ahol a | 
súlyos kereszt, a görnyesztő, meggörbíti a há­
tat, mely megrogyott, mint az elbotló láb... 
Mint a megcsuklott kar.... Mint az elesett 
emberek élete....

János ágyrajárt. És Emma is. Nappal munka j 
után jártak. Éjjel: ágyra.

Jánost kizárták a gyárból, az összes gyárak- i 
ból, mert szemére, bárhogy is akarta, nem jött] 
hályog, mely elfödi a munkásszemnek tilos és [ 
harcra ingerlő látnivalókat. János biztos, éles- 
látásu és józan szeme értékelni tudta a Munkát, j 
az egyedülvalót, a meggyalázottat, a minden | 
létező dolgok egyigaz alapját.

János forradalmár volt Amit látott, arról 
beszélt fönszóval és harsogva. De a süket fülek 
nem akarták, nem merték meghalla: i a fön­
szóval mondott harsogó beszédeket. És János, 
a forradalmár és ágyrajáró János, egyedül ma-1 
radt. Elnémult ajakkal, kiszaladt torokkal. | 
ágyrajárva — egyedül.

Emmát pedig ide űzte, ide hajtotta az | 
éhezésre kényszerítő munkátalanság. Dolgos és 
dolgozni akaró munkabíró karjai tétlenül, ölbe- 
téve pihentek. És a gyomra, mely egészséges, 
fiatal és jó volt: korgott és nagy türelmetlen- 
kedésekkel várta a falatot. Böjtölt. akaratlan I 
éhezésekkel, nekikeseredve, de azért valami | 
nagy csodában mégis bizakodva. A nagy csodá­
ban, mely ott settenkedik a légváras, tűnő ál-1 
mok méhében, de csak ott, mert a való élet ] 
adós a csodákkal, fizetni nem tudó és nem 
akaró, behajthatatlan adós.

És itt, az idegen lábak és karók szemérmet­
len összekeveredésében találkoztak. A fórra-1 
dalmár János és a munkátalan Emma. A férfi 
és a leány. Az idegenek. A most először tájé­
kozottak.

Csúnya horkolások és elnémithatatlar. hör- 
gések ostromolták János fülét. Az orrfacsaró 
szag ,a szennvbüz megcsapta János orrát. Ibi 
bál mint akarta is, nem jött álom szemére.] 
Hánykolódott. Ide-oda fordult És karja bele-] 
ütődött valamibe. Valami lágy és finom, sely­
mes tárgyat érintett keze. Ujjait meleg és jól-1 
eső, régen kívánt bizsergés járta át És János] 
most fiatalnak és erősnek érezte magát Mintha [ 
nem is az élettől megpofozott és megrugdosott ] 
János lett volna. Mintha zsibbadt és elnyűtt 
tagjait kicserélték volna ujjakkal, erősekkel és j 
ölelésre hajlókkal.

A férfi támadt föl Jánosban, aki egyszerre | 
és váratlanul szerelmi kincs és érték birtokába 
jut. Akinek békés nyugvással pihenő karja aka­
ratlanul tilosba téved. És mikor tudatába jő kó­
bor keze erkölcsellenes eltévedésének: érzi erei­
ben száguldani a vért, amely máskülönben las­
san és óvatosan cammog. Úgy, hogy nem is tud | 
róla és nem is veszi észre az ember.

— Jaj, a hajam.
— A haja? — kérdezte János.. És kezét vissza | 

akarta huzni.
— Mind kitépi — mondta az álmos hang. 

mely a “Jaj, a hajam'"-kiáltással följajdult. 
Kinek a haja? — álmélkodott János. 

Szorosan és egymás mellett feküdtek. A nyo-| 
őrhegy ágyba fektette őket A nyomor és in-| 

ség az idegen férfit és az idegen leánvt házas- 
táisi közelségre összehozta. A nyomor a kerite 
szerepére vállalkozott, öntudatosan és előre] 
számítva. A nyomor azt akarta, hogy nászt ül­
jenek. Termékeny és gögicsélő eredményekben] 
gazdag nászt.

És ők, a vadidegenek, a még egymást soha-]



NÉPAKARAT

sem látottak, halkan s meleg hangon teszlget- 
tek. Vérük sejtette, hogy mit akar velük a nyo­
mor, az ágyrajárók anyakönyvvezetője. És tes­
tük tikkadt és szerelmi meglepetésekre boldo­
gan várakozó volt.

— Nem tudtam, hogy leány fekszik mellet­
tem. Egy leány.... — mondta János. Egy 
fiatal leány.... - Akkor jöttem, mikoi ma­
guk már mind az ágyban voltak és aludtak. Ide 
fektettek. Maga mellé. Nem láttam, ki melle
fekszem. És lefeküdtem....
_ A szegény ember oda fekszik, ahol hely

van. Ha leány, ha férfi, ahoi hely van....
— Én nem olyan leány vagyok.... De más­

hol nem volt hely.... Mikor maga a hajamhoz 
ért. akkor fölébredtem. És most nem tudok el­
aludni.... Olyan forró az arcom.... Ég.... 
Adja ide a kezét.... Olyan jó, hideg a maga 
keze.... Tegye a homlokomra a kezét.... A 
kezét.— Félek!

— Ne féljen, nem bántom!
És most, mikor János nagy maga-megfegyel- 

mezéssel mondta: "ne féljen, nem bántom , 
ott, mellette, a másik ágyban csokok cuppan- 
tak és karok ölelkeztek. Idegenek és nászos ba­
rátságban levők szemérmetlenül, egymásra 
éhezve és hangosan.

Félénk és bátortalan, szepgő gyermek húga 
sirt bele a vértforraló zajongásokba, melyek­
nek életrehivó hangjai fölébresztették az al­
vókat és kitörülték az álmot a szemekből. És 
amelyeknek tobzódó ütemeire keresték egy­
mást és meg is találták az ismerős és ismeret­
len karok s lábak. Fékezhetetíen megkiváná- 
sokkal. vad fogásokai, csillapilhatlan és lo 
bogó vágyakal. Vérpiros, türtőzhetetlen akará­
sokkal.

—Fia mondom, ne féljen — mondta János, 
most már határozottan, hidegen, fagyosan, jó­
zan tétlenségre való bojtos elkészüléssel.

A bátortalan és félénk gyerekhang János 
fülébe kiabálta:

— Légy erős, János Mert a kerítő nyomor 
termékeny szülője és mindig kész szülője a te 
állati sorsod sinylőinek. A rongyosoknak, nyo­
morultaknak és bambán éhezőknek, a ritkán 
merészeknek, a botorul türőknek. Neked és 
fajtádnak, mindannyiatoknak.

Türelmetlen és várakozó hánykolódásokkal, 
lihegve és sóhajtozva kinálta magát a leány, 
az idetévedt, a tiszta, a János érzékeit meg­
csiklandozó.

— János, adja ide a kezét! — suttogta. — 
Ég az arcom és olyan jó hideg a maga keze. 
János....

így, ilyen egyszerűen, leplezetlen őszinte­
séggel és keresztnéven szólító bátorsággal 
mondta.

János, az ágyrajáró, éles szemmel, fickán- 
dozó szerelmes vágyakat lehűtő józansággal 
látta a holnapot. A gonosz ma, rabtartó és ga­
rázda utódját....

És a másik oldalra fordult. A fal felé....

XIV. osztály május havi jelentése.
Osztályunk ebben a hónapban leginkább a 

szövetség és a “Népakarat” tamogatasanak s 
általában véve szövetségünk válságos helyze 
tének megváltoztatását célzó kérdésekkel fog­
lalkozott. E kérdések fontosssága arra bírta 
osztályunkat, hogy az időközi és rögtöni segé­
lyek nyújtását ne tekintsük oly intézkedések 
nek, amelyek a válság kérdésének megoldására 
elegendők volnának, hanem osztályunk 
mennyire képességünktől telik — céljául tűzte 
ki, hogy' szövetségünk és lapunk válságának 
megoldását célzó kérdésekét alapjaban tanul 
mányoznui fogja és legjobb tudása szerint fog 
eziránvban úgy sajat hatásköreben cselekedni 
mint javaslatait a központi vezetőségnek be­
küldeni, az osztályok elé való terjesztés végett.

Osztályunk e havi működésében kiemelkedő 
szerepet juttatott a tanításnak. Tartottunk ki­
lenc tudományos előadást és 3 nyilvános nép- 
gyülést. A népgyülések lefolyásáról már la­
punkban számot adtunk. Ezen akciónk ered­
ményeképpen tudhatjuk be, hogy 6 taggal emel­
kedett taglétszámunk és 3 uj, valamint 11 foly­
tatólagos előfizetőt jelenthetünk. A Népakarat 
támogatására 10 dollárt küldtünk be és állandó 
gyűjtést határoztunk el.

A jövő hónapban sorozatos retorikai előadá­
sokat fogunk rendezni s azok jövede'mét is a 
Népakaratnak adjuk.

Pénztári állományunk $5.57. Elhatároztatott 
hogy a Népakarat részére junius hóban mulat­
ságot fogunk rendezni.

Salamon M., titkár.

AZ ALELNÖKJELÖLT.
Washingtonból bocsátották ki azt a hirt, 

hogy a demokrata párt John F. Mitchell-t, a 
bányászszövetség volt elnökét fogja az Egyes. 
Államok alelnöki állására jelölni. Mitchell neve 
ismeretes úgy a munkások széles rétegeiben, 
mint a kapitalisták előtt. Munkásvezéri műkö­
dését megtört sztrájkok, a kapitalista érdekek 
mindenkori védelme az A. F. of L.-nek, a tőkés 
osztály érdekeinek megfelelő berendezése jel 
lemzik. Ezért veszi el most jutalmát kapitalista 
heréktől a munkás áruló. A demok-ata párt 
célja Mitchell jelölésével nyilvánvaló. Szük­
sége van a munkások szavazataira — és legal­
kalmasabb cégérnek tartja a munkásszavaza­
tok fogására Mitchell-nek, a volt munkásvezér 
nek nevét. A munkások azonban megismerték 
már Mitchellt s igy a neve ez alkalommal rossz 
cégér.

A MICHIGANI KÜLDÖTT 
véleménye a S. P. országos konvenciójáról.

(Az alábbi cikk 1908. május 22-én jelent meg a 
hacocki (Mich.) “Wage Slave” cimü lapban.)

A Chicagóban lezajlott országos szocialista 
konvenció legfeltűnőbb ténye az, hogy a párt­
nak úgynevezett opportunista vagy konzerva­
tív szárnya ül ma nyeregben. Amig egy indít­
ványt, mely ipari szervezkedés mellett tör 
lándzsát, 160 szavazattal 48 ellenében elvetet­
ték, addig az elvi nyilatkozatot szerkesztő bi­
zottság 16 “közvetlen követelést” jelentett és az 
elvi nyilatkozatot igen csekély módosítással el 
is fogadták. Természetes, hogy a párt tagjai­
nak is lesz még beleszólása, midőn majd álta­
lános leszavazás alá kerül az elvi nyilatkozat.

A szocialista mozgalomban is, mint minden 
más mozgalomban, két, töboé-kevésbbé meg­
határozott árnyalat fejlődött ki; egy radikális 
és egy konzervatív árnyalat. A két árnyalat 
közt levő különbség röviden ez: a konzervati- 
vek a legnagyobb örömmel fogadnak, sőt küz­
denek bármily csekély reforméit, meiynek rá­
juk nézve némi szocialisztikvs jelentősége van; 
mig a radikális elem türelmetlen a kapitaliz­
mus túlkapásaival és gazságaival szemben, rög­
tön szeretné a munkásosztályt a közös termelési 
rendszer igéretföldjére vezetni.

A “Wage Slave” (Bérrabszolga) — ezt büsz­
kén jelenthetjük ki — szintén a radikális cso­
porthoz tartozik és a lap szerkesztője mint 
küldött, ennek megfelelően cselekedett is az or­
szágos pártkonvención.

A konzervativeket “opportunistáknak” is ne 
vezik, mire ők viszonzásul a radikálisckat “im- 
posszibilistáknak” (képtelenek) keresztelik el. 
De ez határozottan íosszul alkalmazott kifeje­
zés, melyet a “Wage Slave”, mint egyike a 
radikálisoknak visszautasít.

A két árnyalat közötti különbségre jellemző 
a munkásszervezetekkel szemben elfoglalt állás­
pontjuk. Nem szabad, de nem is lehet komolyan 
szocialistának nevezni azt, aki az ipari szervez­
kedés formájának kiválóságát, a szakmánkénti 
szervezkedéssel szemben el nem ismeri.

De az opportunista lealacsonyodik és kép­
mutatóvá válik a több szavazat kedvéért. így 
szól: “Igaz, hogy az ipari szervezkedés a leg­
jobb és az egyetlen ut, de a szakszervezetek 
(trade unions) még nem érettek erre. Ne zak­
lasd azokat, hanem hagyd fejlődni azekat, még 
az A. F. of L. is ipari szervezetté fog fejlődni 

Az opportumista azt mondja: “íme még négy 
hónap s azután jön az aratás.” A forradalmár 
megköti magát ahhoz, hogy már most érett 
minden az aratásra. Az opportonista szavazat- 
hajhászó, a forradalmár a bálványok szétzu 
zója.

Az opportunista rendszerint magának igényli 
a foradalmi nevet is, ez azonban csak az ön 
tudatlan szeszélynek a jele.

Szivet rendítő láttvány, mint a mi kedves 
Opportunista elvtársaink “konstruktív szocializ­
must” játszanak. Képtelenségük, megállani a 
“konstruktiv szocializmus” igazi alapján, egy 
csomó összefüggéstelen “közveüen követelés • 
hez löki őket, melyek némelyike magában véve 
néha elég kívánatos, de többnyire összefüggés­
telen és rendszertelen.

De az opportunista mindaddig elégedetlen 
mig ezt meg nem kapja. Hogy az egy kivágott 
erdő újra való befásitása-e.vagy vasutak álla- 
mositása-e, vagy a nők szavazati joga-e, az rá 
juk nézve mindegy, ez mind egy lépés a — szo­
cializmus felé.

A forradalmár ellenben rámutat arra, hogy 
az egyedüli hely, ahoi a munkást kizsákmányol 
ják, ott van, hol ö dolgozik és mig ez a hely 
birtokába nem kerül, a szocialista köztársaság­
ért semmit sem tudunk elvégezni. Ezt mon 
daná: “Először törekedjél a közös termelési 
rendszer elérésére s a többi dolgok mind ma­
guktól jönnek majd.”

Nos, az opportunista elem teljesen uralta az 
országos konvenciót, mint azt a szavazások és 
az elhangzott viták bizonyitják. Négy indít­
vány volt, mely nagyobb vitát dézett elő. Az 
első, az ipari unionizmust elfogadásra ajánló 
indítvány; a második a S. L. P.-vel való egye­
sülés kérdését érintő indítvány; a harmadik 
egy indítvány, mely kimondja, hogy “a vallás 
magánügy, melyhez mozgalmunknak semmi 
köze sincsen” és ezt a közvetlen követelések 
közé akarták tenni; a negyedik indítvány a női 
bizottság többségének javaslata volt, mely kü­
lönös módjáról gondoskodik a nők közötti pro­
paganda terjesztésének és azon más’k “köz­
vetlen követelést” is tartalmazta, hogv a nők­
nek rögtön adassanak meg jogtalanul < 'kobzott 
jogaik.

Ezen lap szerkesztője a kisebbséggel sza­
vazott az első, második és harmadik kérdésben 
és nem szavazott a negyediknél, nem lévén még 
teljesen elhatározott abiban a pillanatban.

G. H. Lockwood, a mi Michigan állami párt­
titkárunk lapunk szerkesztőjével egyetemben 
egy nyilatkozatot nyújtott át a konvenció tit­
kárának, mely a kibocsájtott jegyzőkönyvben 
fog megjelenni. Ez a nyilatkozat tartalmazza a 
mi véleményünket az opportunizmussal szem 
ben.

Az egyetlen javaslat, mely némi jelentőség­
gel birt, amennyire vissza tudunk emlékezni: 
a szeszes italokra vonatkozott, melyet egyhan­
gúlag elfogadtak, melyben kimondjak az alko­
hol túlságos használatának káros voltát és a

tartózkodjék-, mert a szeszes ital élvezete egyike 
a legerősebb támasznak, melyben a kapitalista 
osztály részesül.

Kötelességünknek tartjuk ezen tényeket ol­
vasóink elé tárni A párt tagjainak jogukban áll 
tudni mindent, ami a pártban történik. Már 
amennyire mi azt tudhatjuk, nem csupán a 
prózai részleteket, hanem minden fázisát a moz­
galomnak, hogy a teljes érintkezés meglehes­
sen És ezért mondjuk, hogy az általános han­
gulat túlságosan konzervatív volt, amely nem 
felelt meg a “Wage Slave” szerkesztőjének.

Nem tartjuk teljesen fölöslegesnek a figyel­
meztetést, hogy mig mi jogosan vágyunk a 
népet átalakítani a szocia'izmus érdekében, 
óvatosak kell, hogy legyünk néhány szavazat 
kedvéért, a szocializmust átalakítani a nép ked­
véért.

A só igen jó, de ha elvesztette az izét, mivel 
sózzuk meg a sót? Már akkor nem alkalmas 
semmire. ,

Ford. E. M.

A SZOCIÁLDEMOKRÁCIA ÉS A VALLÁS.
A szociáldemokráciának is megvan a maga 

imperialisztikus (hóditó) politikája. Nem föld­
területek után sóvárog, ahol barbár embereket 
lenyűgözhet, hanem az elnyomottak millliót 
igyekszik meghóditani, hogy rabszolgoságuk- 
ból megszabadulhassanak.

E nagy, hóditó munkában szembekerül a szo­
ciáldemokrácia az uralkodó osztály minden ha 
talmával Nem kerülheti ki az összetűzést az 
egyházzal sem. Nem kell a szociáldemokráciá­
nak támadnia, mégis — amin meg sem ütkö­
zünk — mindig a támadás célpontja. Nem ké­
rünk kegyelmet a támadó hatalmasságok egyi­
kétől sem, mert magunk nem kegyelmezünk 
senkinek. Nem is kegyelmezhetünk.

Nem száraz elveket hajhászunk, amelyeknek 
megvalósitásától irtózunk. Minden, ami benne 
van programmunkban, egész életünk csszesüri- 
tett szellemi és anyagi szükséglete. Nem ki­
eszelt gondolatok fűződnek össze pártprogram- 
munkban, hanem a létért való sikeres harcunk 
akadályainak elhárítása és szükséges eszközei­
nek megteremtése szólal meg a pártprogramm 
minden egyes sorában.

A proletárérdek mindenhatósága él program­
munkban. Nem az önzés visszataszító képében 
lép fel a proletárérdek, amint kifogásu. hangoz­
tatni szok/.k, hanem a fejlődés erős eszméjé 
vei.

A proletárságot osztályérdeke hev-'ti e cse­
lekvésre, mint mindeo más osztályt De mig az 
uralkodó osztályjog fogalma szerint csak az 
váltotta meg az élet teljes jogát, aki magában 
az uralkodó osztályhoz tartozik és az alatta -Q ^
levő osztályok az életnek csak fél jogát élvezik, — 1 .J f J , Morr» icton
addig a proletárság felfogása az élet jogát a! 
legszabadabban kezeli és hirdeti, megadja min 
denkinek, aki a munkával megváltja.

Amint a mindennapos életben a kenyérhar­
cokban a munka joga ütközik össze a munkát-

zuditják a vallástalanság vádját, nem vallás­
talan, hanem csak hitetlen.

A kettő között lényeges a lélektani eltérés.
A hivő mások benyomásait, tapasztalatait ösz- 
szesiti vallásában, a hitetlen, vallásos ember a 
maga közvetett vagy közvetlen tapasztalatait, 
tévedéseit foglalja össze vallásában. A hivő 
szavaknak hisz, a modern, vallásos ember meg 
csak tapasztalatoknak. A hivő elhiszi azt is, 
ami a tapasztalat világán kívül esik tehát a 
matefizikait, a természetfölöttit, a modern- em­
ber meg csak azt fogadja el létezőnek, ami a 
létezés jelével, a hanggal, a színnel, az izzcl 
életjelt tud adni magáról.

A modern ember kezével, szemével, füleivel 
szerzi vallásának elemeit, mig a vallásos hívői­
nek csak jóformán a képzelete dolgozik vallása 
összeállításán. A modern ember vallása a min­
dennapi életben terem ama finom, éles benyo­
másokból, amelyek hidegben, melegben, szá­
razságban, nedvességben, örömben, bánatban, 
munkában és pihenőben, szabadságában és el- 
nyomottságában agyába szöknek. Ami nincs 
meg az ember életében, nem szövődhet bele a 
modern ember vallásába. Az élet sokféle színé­
nek egybeolvadása, lármás és rikitó hangjainak 
együttes zenei szólama, éles és facsar izeinek 
összessége a világ vagyis társadalmi felfogás 
egészében vallássá forrnak össze. Ennek a mo­
dern vallásnak nagy tanitómestere: Az élet.

Ezt a vallást meg lehet szerezni, de átadni 
nem lehet. Az élet hordja, embertől emberhez, 
kunyhóról kunyhóra, palotáról palotára, de más 
hiába avatkozik az élet e munkájába, csak torz 
munkát végezhet.

Nagyon profán e vallás. Többet kérdi, hol a 
kenyér, mint az isten. A léleknek a szabadságá­
val keresi a testnek szükségleteit. Nem ismer 
nagyobb tekintélyt, mint önönmagát, de nem a 
maga egyedülvalóságában, hanem osztályának 
létezésében.

Természetes, hogy ez a vallás nem szorul az 
egyházi pap'okra. Vannak papjai e hitetlen hit­
nek is, de csak közönséges munkások. A mü 
helyben piszmognak a kenyérért, mini. legelsők 
és legutolsók. Laboratorium, szerkesztőség — 
műhely és a sok hely mind, ahol dolgoznak, uj 
temploma az uj vallásnak.

Nem istenkáromlás, sem istenimádás az 
imája az uj emberek uj vallásának — hanem a 
munka közössége.

A munka közössége sokszor közös harcokat 
szit. A harcból senki sem vonhatja ki magát. 
Csatázni, harcolni a tőke ellen — ez a vallás fő 
alapelve. Istenről, ki mit hisz, teljesen mellékes,

Az egyház mégis méltatlankodik ellenünk 
Nem csoda, az egyházra létkérdés, hogy min 
denki higyjen. A pápa minden hivővei vészit 
egy-egy péterfillért, az egyház minden tagjá­
val egy adózót. Nekik életérdekük, hogy a hí­
vők eltartság őket, hogy élvezzék az inproduk-

Nem istent féltik a szociáldemokráciától 
" j papok — hanem a földi javakat

Ha csak az istent vesztenék el — nem zaka­
tolnának — de a biztos, gondtalan élét forog 
kockán.

. , . , , , ,, . , 1 Az egyház is védi a “miunkátian” hasznot alansag jogával, hasonlóan a két osztály bölcse-1 . A ., , , ., , . , , . , ., .1 munkatol való féléimében. Istennel hadakoznaklete a munka es a munkatlansag jogaiért vias­
kodik.

Az uralkodó osztály ragaszkodik a munkát- 
lanság jogához — mig éppen e jogot a prole­
társág a munka jogának biztosításával meg 
akarja semmisíteni.

E kemény harcokban senki sem maradhat 
tétlen. A társadalomnak minden kis porcikája 
megérzi e két jognak, e két világnak folytonos 
mérkőzését.

Az uralkodó osztály minden emberét, min­
den intézményét sorba állítja a proletárság el­
len. Nem vonhatja ki magát a csatábó’ senki és 
semmi sem. Az egyház is nem véletlenül keve­
redik bele az uralkodó osztály és a munkások 
harcába. Nem állhat ellent a kényszernek, mely 
az uralkodó osztály hangos vagy néma paran­
csából szakad reá.

Nem független szerve az egyház társadalmi 
életünknek. Akármelyik egyházat vegyük, mind 
az érdeknek ezer szálával van össszekötve az 
uralkodó osztálylyal. Ha oly viszony van. mint 
Amerikában, ahol az egyházak függetlenek, 
mindenképpen függ az egyház az uralkodó osz­
tálytól. A magyarországi rendszer alig szorul 
megvilágításra. A főpapokat a kormány aján­
latára nevezik ki — vagy a gazdagok választ­
ják a maguk befolyásával — az alsó papság tel­
jesen alá van rendelve a főpapságnak vagy az 
államnak a fizetéskiegészités következtében.

Ha a papság maguktól a hívektől függ, a le­
felé való felelősség érzete szemérmetesbbé, ön­
érzetesebbé teszi a papságot és mérsékli a fel­
felé való talpnyalást, de azért nem szereli le a 
papságnak azt a szándékát, hogy ellenük ne ha­
dakozzon egyáltalában.

A szociáldemokrata követelések, amelyek de­
gradálni akarják az egyházakat kiváltságos po­
zíciójukból az egyenjogúságra, mélyen keresz­
tül hasítják az egyház érdekeit. Téves volna 
azt hinni, hogy a szociáldemokrácia a vallás 
ellen tilalmat akar kimondani. Nem!

A szociáldemokráciának az programmpontja, 
amelyik követeli, hogy az iskolákból szedjék ki 
a hitoktatást, a vallásszabadság legteljesebb 
védelmére szól.

Vallása mindig volt és mindig lesz az embe­
reknek. A vallástalanság lehetetlen állapot. Le-

a munka ellen. A lelkek rabszolgasága, a mun 
kaerő jogtalansága egy testvérek. Ezt a kettőt 
oltalmazza az egyház, hogy útját állja a szo­
ciáldemokrácia hódításainak, amelylyel a sza­
badságot és a munka kötelességét v.szi előre 
az elnyomatás és a munkátlanság szabadsága 
ellen. I

REGENY.
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melyben felhívják mindenkinek figye mét erre hét valaki- vallásos, de amellett hitetlen is. A
és intenek mindenkit mint személyt, hogy ettől I modern ember, akinek igen sokszor a fejére

(Folytatás) (29)
Lehetséges-e, hogy szeressünk egy nőt szép­

ségéért; lehetséges-e egy női szobrot szeretni?
.. de akkor már szerettem, csak nem akar­

tam hinni érzelmeim valódiságában. Minden 
nap azon igyekeztem, hogy hazug mosolyt 
színleljek s tréfálva, semmibe sem véve őt, szó­
lítsam meg; pedig szivemet a szenvedélyek 
és vágyak gyötörték, ő észrevette, hogy tete­
tem magamat, mindamellett nyilt, őszinte te­
kintettel nézett rám mindig.

Ez az állapot tűrhetetlenné vált. Nem akar­
tam hazudni, meg akartam neki mindent mon­
dani; mindent, amit gondolok, érezek. Rend­
kívül izgatott voltam; kinn történt a szőlő­
hegyekben. Beszélni kezdtem a szerelemről, 
oly banális módon, hogy most undorral gondo­
lok rá vissza. Szégyenlettem, mert nem lett 
volna szabad azt mondanom. Elhallgattam, va­
lami szomorú érzés fogott el és azóta még tűr­
hetetlenebbé vált állapotom. Nem akartam ma­
gamat lealacsonyítani azáltal, hogy a megszo­
kott tréfás modorban beszéljek vele továbbra 
is; éreztem, hogy lényem nem olyan, hogy egy­
szerű, keresetlen módon tudnék vele érintkezni. 
Kétségbeesetten kérdeztem önmagámtól — mit 
tegyek? Esztelen ábrándozásaimban majd úgy 
képzelem őt, mint a kedvesemet, majd mint a 
feleségemet és erőszakkal igyekeztem, hogy ezt 
a két gondolatot kiverjem a fejemből. Hogy fe­
leségemmé tegyem s Dimitri Andreits Olenin 
neje legyen, erre nem tudtam elhatározni maga­
mat Ha én is olyan közönséges kozák lehet­
nék, mint a Lukasa, ha rabolni, embereket ölni

tudnék s részegen hozzá mehetnék éjjelenként, 
hogy regeiig vele aludhassam, anélkül, hogy 
arra gondolnék, ki vagyok és miért vagyok — 
akkor egészen más volna, akkor megérthetnők 
egymást és akkor boldog volnék.

E hó 18-án négy napi portyázáson voltunk. 
Szomorú voltam és semmi nem érdekelt. A sok 
énekelést, a kártyázást, a dorbézolást, mindent 
utáltam e négy nap aiatt. Amikor visszatértem 
a kozák faluba, megpillantottam a hóhegyeket, 
Jeroska bátyát, lakásomat s láttam őt, akkor 
olyan erős gyönyörteljes vágy, érzés támadt fel 
lelkemben, hogy mindent megértettem.. Igen. 
Szeretem őt, igaz szerelemmel — szeretek elő­
ször és utoljára egész életemben. Most is ér­
zem, mi megy végbe lelkemben. Nem félek, 
hogy lealacsonyít ez az érzés, nem szégyenlem 
ezt a szerelmet, büszke vagyok rá.... Semmi 
szánalom, ne sajnálkozzatok az eltűntért, aki az 
egyszerű kozák faluba temetkezik, őnmegtaga- 
dás — ostobaság, banális kifejezés, üres büsz­
keség, az elmúlt boldogtalanságok menedéke; 
semmi más! Másokért élni! Másokkal jót tenni! 
Minek?..., Amikor szivemben az önmagam 
iránti szeretet tüze lobog, él a vágy, hogy őt 
szeressem s vele éljek s hozzá hasonlóan él­
jek. Nem másokért élni, nem Lukasának a sze­
rencséjét, boldogságát óhajtani! Minek?.... 
Most már nem szeretem ezeket a “másokat!” 
Azelőtt gyakran gyötört a gondolat: vájjon mi 
lesz vele, velem, Lukasával s másokkal? Most 

törődöm velük. Halott voltam ezelőtt, . 
most kezdek élni. Még ma beszélek vele s 
mindent megvallok neki.

Amikor Olenin elkészült a levélírással, be­
ment hozzájuk. Az asszony a kályha melletti 
pádon ült és selymet gombolyított. Marjanka 
egy szál gyertya világánál varrt. Amidőn Ole- 
nint megpillantotta, felugrott s a kályha mellé 
bujt.

Micsoda dolog ez? Miért futsz el? Maradj 
itt Marjanuska! — mondta az anyja.

— Nem, nem, nincs rajtam kendő! — sza­
badkozott a leány.

Olenin kíváncsian nézte a leány gyönyörű 
alakját, kilátszó bokáit. Ulitika száritott szőlőt 
s bort tett az asztalra. — Hál isten, van min­
denből valami, mustunk is van. Elég jó szüret 
volt; úgy számítom, hogy három hordó bort 
adunk el, a többi megmarad nekünk — fecse­
gett Ulitika.

— Mikor lesz a lakodalom? — kérdezte Ole­
nin s érezte, mint szökik minden vér arcába s 
szive erősen vert. Marjanka fenmaradt a kályha 
padkáján s mandulát ropogtatott.

— A jövő héten akarjuk megtartani. Már 
mindent elkészitettünk, ami csak kell, de ne­
kem sehogysem tetszik az a legény, már mint 
a Lukasa; egészen az ivásnak adta magát — 
panaszkodott Ulitika.

A portyázás alatt kétszer is találkoztam 
vele; folyton ábrándozik.... A lovát is eladta, 
mondta Olenin s erősen Marjankára nézett A 
leány rámeresztette nagy, fekete szemeit. Te­
kintetéből valami hideg barátságtalanság su­
gárzott ki. «<!

— Hát azután mi van azon, nem árt meg 
vele senkinek sem — mondta a leány hetykén. 
Leugrott a padkáról, kiment a szobából s erő­
sen becsapta maga után az ajtót. Később ven­
dégek érkeztek, egy öreg ember, Ulitika fi­
vére, aki Jeroska bátyával jött, utánuk Mar­
janka s Ustyenka jöttek be. Olenin menni 
akart; Ulitika lépett hozzá s kérte Olenint, 
nem innának-e együtt ki egy pohár bort. És it­
tak. Azután Jeroskával is ivott. A kozákok lár­
mázni kezdtek. Ulitika kizavarta őket és nem 
dott nekik több bort. Ustyenka haza tiltott: Je­

roska meg átvezette a kozákokat Olenin szo­
bájába, hogy ott tovább iddogáljanak. Ulitika 
a másik szobába ment át, hogy egy kis repdet 
csináljon. Olenin is a szobájába ment. Pár pil­
lanat múlva visszafutott, mintha valamit ott 
felejtett volna. Marjanka éppen aludni készült. 
Egyedül volt a szobában; anyja még'mindig a 
másik szobában rendezgetett. Olenin hozzá lé­
pett, valamit akart neki mondani, de nem jött 
szó ajakára. A leány az ágy szélére ült s ijedt, 
néma tekintettel nézett Oleninre.

— Marjanka, hát sohasem fogsz megkönyö­
rülni rajtam? Mennyire szeretlek!

A leány félve húzódott vissza. — A bor be­
szél belőled!

— Nem, nem! Ne menj férjhez Lukasához! 
Akarsz a feleségem lenni? — csengett Olenin.

A leány bámulva nézett rá; nagy, fekete sze­
meiből eltűnt az ijedtség fénye.

— Marjanka, ne kínozz! Lásd, nem tudom, 
mit beszélek! Amit csak kívánsz, teljesíteni fo­
gom!

— Eh, ne beszélj erről! — kérte a leány; 
hangja nyugodtan, szelíden rezgett 

Olenin hirtelen megragadta a leány kezét. 
Marjanka nem ellenkezett. Erősen szorította 
Olenin kezét. — Az urak nem szoktak kozák 
leányt nőül venni. Ne tréfálj!

— Akarsz nőm lenni j Mindent meg....
— És mit csinálnánk Lukasával? — szakí­

totta félbe nevetve.
Olenin erősen magához szorította a leányt. 

Marjanka rémülten ugrott fel s kiszaladt; le a 
lépcsőkön. Olenin föleszmélt kábultságából s 
undort érzett önmaga iránt Ismét kiállhatat- 
lannak, banálisnak találta önmagát. Szobájába 
ment, ügyet sem vetett a kozákokra, ledobta 
magát az ágyra s oly mély álomba merült, mint 
soha azelőtt.

(Folytatjuk.) ,



EGYLETI HÍREK.
Az Allegheny! Munk. B. S. Szövetség a 

Szoc. Műnk. Szervezettel közösen 1908 junius 
21-én zártkörű NYÁRI MULATSÁGOT ren­
dez, válogatott társasjátékokkal, a West-Wiew 
mellett levő Piriczky farmon kitűnő nyárson 
sültről, debreceni készítésű kolbászról és hű 
sitő italokról gondoskodik a rendezőség. A 
talp alá valót egy hazai jó zenekar szolgáltatja 
Útirány: a West-Wiew cár veendő s a West 
Wiewi tóval szemben levő Perrysville Roadon 
20 perc alatt a mulatság színhelyére érhetni 
Számos látogatást kér a rendezőség.

A Műnk. Betegs. Szöv. 1. osztálya junius 
hó 12-én, este 8 órakor rendkívüli ülést tart.

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
Cleveland, O. S. K. Horváth, 3536 W. 66th St. 
Brooklyn,N.Y.Mandula Sándor, 258 Heywardt St. 
E. Pittsburg és környéke. L. Stéger, P. O. B. 385. 
Schenectady, N. Y. Tóth Lajos. 109 yth Ave. 
Passaic, N. J. Bujáky János, 14 Grand St., Garfield. 
Newark, N. J. Róna D. 136 Boyden St.
St. Louis, Mo.: G. Kiss, 162 Miller St. 
Elizabethport, N. J. A Gallé, 257 Livington St. 
Barberton, O. Botos Imre, 244 Mulberry St. 
Milwaukee, Wis.: L. Horváth, 1430 Prairie St.
San Francisco, Cal. B. Fischer, 883 McAllister St. 
Philadelphia, Pa. Frencel, 916 Randolph St. 
Buffalo, N. Y.: M. Weisz, 34 Kail St.
McKeesport, Pa. Debreceny B., 143 2nd St.
New Brunswick. J. Kováts, ar Somersett St. 
Springfied, 111. Szívós János, 615 N. nth St. 
Cincinnati, O. John Juhász, 1941 Central Ave. 
Bridgeport, Conn. C. Wellner, 53 Cherry St. 
Hartford. Conn. M. Schulteisz, 52 Grand St.
Lynn és Boston. Czapp István, 23 Colins St. 
Chicago, III. L. Nagy, 27 Irving Ave.
Newark, O. Turuc Pál.
Divernon, 111. Janka István.
Erie, Pa. Tóháti Béla, 548 W. 19th St.
Oakland és vidéke, Cal. M. Klein, 516 18th St., 

Oakland, Cal.
Peoria, Ill. J. Takács, 625 Fishgate St.
Columbus, O. J. Jergasits, 253 2nd St.
Allegheny, Pa. F. Mayer, 1308 Howard St.
Berwick, Pa. E. Kőműves, 1210 2nd St.
North Toravanda, N. J. Mayer, 229 Frederika St. 
Lansing, Mich. A. Neumann, 927 Division St.
Ezeken kívül az egyes szervezetek által megválasz­

tott sajtó-bizottsági tagok fel vannak hatalmazva elő­
fizetést felvenni és azt nyugtázni.

EGYLETI KALAUZ.

A dalárda dalóráit tartja minden pénteken^ este 
8 órakor a . Zung-Salonban 1828 Race St. Gyűlésünk 
minden hó utolsó péntekjén. A dalárda levelező­
titkára J. Piblinger, 1677 Central Ave.

XXIII. osztály. New Brunswick-1 Szoc. Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
magánhelyiségében, 303 Neilson St. Titkár F. Dé- 
visz, 301 Neilson St..

XXVI. oszt. Oakland és Vidéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Lev. titk. Klein M., 313 5th St.. Oakland, 
Cal. Üzleti üléseit tartja minden hó 3~ik vasárnapján 
d. u. 2 és fél órakor. Minden hó első vasárnapján 
vita vagy felolvasás tartatik 337 12th St. (Castle 
Hall), Oakland, Cal.

XXVII. oszt. Peoriai Magyar Szoc. Műnk. Szerv. 
Levelező és pénzügyi titkár Takács István, 625 Fish­
gate St., kihez minden a szervezetet érdeklő levelek 
intézendők. Minden hó első vasárnapján d. u.^ 3 óra­
kor havi- és minden 2-ik szombatján képzögyülés 
2907 S. Adams St.

XXVIII. osztály. Chicagói Szoc. Műnk. Szerv. 2-ik 
oszt. Titkár L. Ritzinger, 3441 So. Halstead St., 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek inté­
zendők.

XXIX. oszt. Newark, O. Szoc. Munkás Szerv. 
Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján, 
389 Baltimore St. alatti magánhelyiségében. Lev. tit­
kár Sipos János, 395 Baltimore St., kihez minden a 
szervezetet érdeklő levelek intézendők.

A dalárda dalóráit tartja minden hét kedd és péntek 
estéién a szervezet helyiségében 8—9~ig- Levelező 
titkár Turuc Pál, cor. Cedar and Washington St.

XXX. osztály. Columbus, O. Marx Károly Ön­
képző Kör. Titkár, Jergasics János, 253 Second St., 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek intézen- 
havi ülés minden hó első vasárnapján a szervezet 
helyiségében, 374 E. Barthman Ave.
a szervezet helyiségében 404 So. Walch Ave.

XXXI. osztály. Allegheny, Pa. Üzleti gyűléseit 
tartja minden hó 4-ik szombatján este 8 órakor. 
Képzőgyiiléseit minden hó első és harmadik szombat 
estéjén tartja a szervezet magánhelyiségében, 803 
East St. Titkár S. Kmotrik, 506 First Street, hova 
miden a szervezetet érdeklő levelek intézendők.

XXXII. oszt. Bridgeport, Conn. Lev. titkár L. 
Sido, 53 Cherry St Minden szombaton este képző 
gyűlés. A rendes havi üzleti ülésejt tartja min- 
c en hó első vasárnapján, d. u. fél 3 órakor magán- 

elyiségében, 257 Howard Ave.
XXXIII. oszt. E. Chicago, Ind. Titkár Gyurgyik 

János. Box 436. Gyűléseit tartja minden hó első 
xasárnapján d. u. 3-tól. Minden vasárnap vita és tár­
sas öszejövetel. Helyisége a Szászi-féle Hallban van.

XXXIV. osztály. Cleveland East Side Szoc. Munk.
5 zervezet. Gyűléseit tartja minden hónán első és har­
madik csütörtök este 2695 E. 79th St. Titkár Zucker 
M., 2553 E. 35th St, door 11, kihez minden a szerveze­
tet érdeklő levelek intézendők.

AZ I. W. W. MAGYAR LOCALJAI.

I. osztály. New Yorki Szocialista Munkásszervezet 
egyleti helyisége 516 E. 6th St. Üzleti üléseit tartja 
minden hó első szombatján. Minden szombat este 
vita vagy felolvasás. Vendégeket szívesen fogad a 
szervezet.

II. osztály. New Yorki Szocialista Munkás Szerve­
zett II. oszt. hely sége 404 E. 64th St. I. cm. Minden 
szombat este vita vagy felolvasás. Vendégeket szí­
vesen fogad a szervezet.

in. osztály. Brooklyn! Magy. Szoc. köre 5 Bocrum 
St. (Soc. Labor Club helyiségében) van. Titkár Kari 
Stefanko, 35 Shole St., hová minden levél intézendő. 
Minden hó első vasárnapján d. u. 2 órakor képző- 
gyűlés és minden hó 3-ik szombat este 8 órakor 
összejövetel.

V. osztály. Elizabethporti Szoc. Munkás Szerv. 
Gyűléseit tartja a Knoll-Hallban, 463 East Jersey St. 
Minden 3-ik szombaton vita vagy felolvasás. Utolsó 
szombaton üzleti ülés. Titkár M Oppmann, 243 
Inslee Pl.

VI. osztály. Newark! Szoc. Műnk. Szerv. Üzleti 
üléseit tartja minden hó i-ső szombatján és a többi 
szombaton vita vagy felolvasás 20 West St., Pla- 
vetzky szalon helyiségében. Titkár Adler Lajos, 
134 West St.

VII. osztály. Schenectady-i Szocialista Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó második és min­
den hó negyedik vasárnapján délelőtt 9 órakor 
834 Albany Street, Kurung elvtársnál. Titkár A. 
Baán, 920 Duane Ave.

VIII. osztály. Pittsburg és környéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Minden hó 2-ik vasárnapján tartja üzelti 
gyűlését és minden szerdán este vitaestély vagy fel­
olvasás tartatik magánhelyiségében, 210 Electric Ave. 
Titkár M. Weisz. Levelező titkár L. Gross, 
P. o. B. 385 East Pittsburg, Pa. A szervezetet érdeklő 
levelek ide cimzendök.

IX. osztály.McKeesporti Magyar Szoc. Munkás 
Szerv, magánhelyisége 149 2nd St. Üzleti gyűlés min­
den hó első vasárnapján délelőtt, minden harmadik 
vasárnap eszmecsere. Titkár L. Békési, levelező titk. 
Gy. Viszokay, 143 2nd Ave., hová minden a szerve­
zetet érdeklő levelek intézendők.

X. osztály. San Franciscoi Szoc. Munkás Szerv. 
Gyűléseit tartja minden hó első szombatján, a töb- 
bieken vita vagy felolvasás. A szervezet helyisége 
883 McAllister St. Titkár Stern M., cor Scott and 
Chesnut St. Szervezetünket érdeklő leveleket kér­
ném ide címezni.

XI. osztály. Clevelandi Magy. Szoc. Műnk. Szerv. 
(Hungarian Branch of the Socialist Labor Party.) 
Titkár J. Tímár, 1949 W. 25th St. Minden a szerve­
zetet érdeklő levelek ide küldendők. Gyűléseit tartja 
minden hó első keddjén, 1949 W. 25th St. magán­
helyiségében.

XIII. oszt. Phila’. Lev. titk. Tudor J., 825 N. Law­
rence St, hová minden a szervezetet érdeklő levelek 
cimzendök. Üzleti gyűléseit tartja minden hó első 
vasárnapján d. u. 3 órakor, 800 Parrisch St. (magán­
helyiség.) Minden szombat este felolvasás vagy 
vitaestély.

XIV. osztály. Buffaloi Szoc. Munkás Szervezet. 
Lev. titk. M. Salamon, co. Popovits, 394 Tonavanda 
St., hová a szervezetet érdeklő levelek intézendők. 
Gyűlések, felolvasások és vitaestélyek minden szerda 
este magánhelyiségünkben 174 Austin Ave.

XV. osztály. A St. Louisi Marx Károly Műnk. 
önk. Egylet. Magánhelyisége nyitva minden este. 
Tiitkár M. Spitzer, 1704 So. 8th St. összejöveteleit 
tartja hetenkint 3-szor, a következő sorrendben: 
Keddi napokon olvasó-, I. és 3. csütörtökön üzleti 
ülés a többi csütörtökön rethorikai előadások. Va­
sárnap délutánonként szórakoztatásra szánt családi 
összejövetelek.

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e. 
10—12-ig. Titkár Ládi Sándor, 2401 N. 9th St.

XVI. osztály. Baltimorei Locuspointi Soc. Műnk. 
Szerv. Gyűléseit tartja minden harmadik, havi üléseit 
pedig minden e'ső vasárnapján a hónapnak, délelőtt 
10—12-ig. Titkár Ch. Varró, 14 N. Curley St.

XVII. oszt. St. Louis north sidei Szoc. Munkás 
Szervezet. Üzleti üléseit tartja minden hó 3-ik hétfő 
este 2419 N. 13th St. alatt. Minden hó első, második 
és harmadik hétfőn este vita vagy felolvasás. Titkár 
Herrich Rezső, 1059 Garth Ave. Baden, hova minden 
az osztályt érdeklő levelek cimzendök.

XVIII. oszt. Springfield Ill. Szoc. Munk. Szerv. 
Gyűléseit tartja 2019 N. lóth St. Titkár Gy. Németh 
András, kihez minden a szervezetet érdeklő levél cim- 
zendő.

XIX. osztály. Chicagói Szoc. Munkás Szervezet. 
(Hungarian Branch of the S. L. P.) Magánhelyisége 
698 Fulton St. üzleti üléseit tartja minden hó i-ső 
vasárnapján d. u. Minden szombaton este vita vagy 
felolvasás. A szervezetet érdeklő értesítések C. Berki, 
371 Park Avenue, levelezőhöz intézendők.

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e 
9—12-ig a Fulton St. 698 sz. alatt levő helyiségben

XX. oszt. Cincinnati-i Szocialista Műnk. Szerv. 
Az üzleti gyűléseit tartja minden hónap negyedik 
vasárnapján d. e. 9 órakor. Minden vasárnap d. e. 
vita vagy felolvasás az S. L. P. Sectio helyiségében 
1414 Race St., levelező R. Varjai, 1905 Pleasant St..

Amerikai Magyar Nyomdász-Szervezet”. (Industr. 
Typograhical Union, Local No. 161, I. W. XV.) Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3-ik vasárnap dél­
előttién, a Szabadság vendéglőben, 512 E. 6th St. 
Levélcím L. Lefkovits, 516 E. 6th St. (Népakarat­
nyomda.)

A chicagói Ladies Tailor Local Union, No. 538. I. 
W. W. Gyűléseit tartja minden hó első és harmadik 
keddjén este 7 órakor, 8—10 Clark St.

A Philadelphiai Magyar Ipari Munkások Vegyes 
Gazdasági Csoportja (Hungarian Mixed Local No. 
d04, I. W. W.) gyűléseit tartja minden hó második 
vasárnapján, d. u. 2 órakor és minden negyedik csü- 
tökön este 8 órakor 800 Parrisch St. Pénzügyi tit­
kár L. Baskv, 958- N. Lawrence St., kihez minden 
az osztályt érdeklő levél intézendő.

I. W. W. L. U. 25 Br. 2. (I. W. W. Nexvarki Ma­
gyar Vas- és Fémmunkások Csoportjának helyisége 
20 West St. Plavetzky-szálloda. Hivatalos óráit tartja 
minden szombat este 8—10 óráig. Beiratási dij 30c. 
Havijárulék 25c. Felhívjuk magyar munkástársainkat 
a beiratkozásra. Adler Lajos, titkár.

A Magyarajku Bádogosok és Szerelők Szakegylete. 
1567 2nd Ave, I. emelet (Uj világ kávéház). Össze­
jövetel minden kedden este 8—10 óráig és vasárnap 
délelőtt 9—12-ig. Elnök Fazekas Lajos. Jegyző Pasz- 
kesz Miksa, lakik 426 E. 84th St.

A Milwaukee Magy. Szoc. jönképző és Dalkör. 
Titkár Merdler Zoltán, 717 Garfield Ave. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó első vasárnap délutánján, 
cor. 3rd and Praire St.

Newarki (N. J.) Petőfi Munkás Dalkör. Elnök: 
Sass Béla. Titkár: Keserű Pál (147 Court St.) Gyű­
léseit tartja a Plaveízki-Hallban. (20 West St.)

MUNKÁS BÍTEGSEGÉLYZO SZÖVETSÉG.
20 West St., Newark, N. J.
Az összes levelek Fekete János p . u. titkárhoz, 74 

So. Orange Ave., Newark, N. J., intézendők. A köz­
ponti titkárral hivatalos ügyekben lehet beszélni 
minden szerdán és pénteken este fél 8-tól fél 10-ig.

Intéző bizottság: Székhely: Newark, N. J. Gyűlé­
seit tartja minden hó első vasárnapján d. e. 9 óra­
kor:

Elnök: Fradrich Ferencz, 181 Howard St; alelnök: 
Edison Lajos, 74 S. Orange Ave; lev. és pénzügyi 
titkár: Fekete János, 74 S. Orange Ave; pénztár­
nok: Kish János, 141 West St; számvizsgálók: Lin- 
hardt Antal, 85 Sussex Ave., Newark, N. J., Pollák 
Bertalan, 33 Monroe St., Passaic, N. J., Székely Já­
nos, 89 Jersey St., Patterson, N. J., szervező: Adler 
Lajos, 134 West St„ Neawrk, N. J., jegyző. Vörös 
József, 220 3rd St., Elizabeth N. J., ellenőr: Fischer 
Mór, 139 Ripley Pl., Elizabeth, N. J., Herceg Lajos, 
1168 2nd Ave., New York City. Bridgeport! Beteg- 
segélyző Egyletek ügykezelője: Róna Dezső, 136 
Boyden St., Newark, N. J.

Osztályok:
I. osztály. New York. Elnök Schwarcz Vilmos. 

P. ü. és lev. titkár Fisher Samu, 516 E. 6th St. Pénz­
tárnok Buxbaum Gyula, 1685 First Ave. Hivatalos 
o'rvos Dr. M. Slabey, 226 E. 72nd St., Telephon 
9060—79th. Gyűlések minden hó i-ső és 3-ik pén 
tekjén. Helyiség 404 E. 64th St., Hunyadi Hall.

II. oszt. Cleveland, O. Elnök Németh I., P. titk. So- 
hár István 2049 W. 29th St., pénztárnok Szemenyei 
Imre, 3711 W. Lorain Ave. Gyűléseit tartja minden 
hónap 3-ik vasárnapján délelőtt. Hivatalos orvos 
Dr. Francisci, 3242 Lorain Ave.

III. osztály. New Brunswick, N. J. Elnök Szabó S. 
Titkár Zsolnay Géza, 303 Neilson St. Pénztárnok 
Walljus József, 300 Neilson St. Gyűléseit tartja min­
den 4-ik vasárnap, 303 Neilson St.

IV. osztály. Hartford, Conn. Elnök Frank Knotek 
P. ü. és lev. titkár Schulteisz M.,52 Grand St., hová 
az osztályt érdeklő levelek küldendők. Pénztárnok 
Raszig Gy., 46 York St. Üzleti üléseit tartja minden 
hó 3-ik csütörtökjén este 8 órakor, felolvasásokat tart 
minden hó i-ső vasárnap délutánján.

V. osztály. Elizabeth, N. J. Elnök Gallé B. P ü. és 
lev. titkár Csontos János, 457 Bond St. Pénztárnok 
M. Horváth, 145 Inslee Pl. Orvos Dr. Stein Emil 
155 2nd St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik kedd 
estéjén.

VI. osztály. Detroit, Mich. Elnök Szabó Imre. 
Pénztárnok Vers József, lakik 2266 Jefferson Ave., 
p. ii. és lev. titkár Simonffy Sándor, 8 Vanderbilt Ave 
W. Detroit. Gyűléseit tartja minden hó 4ik vasárnap­
ján, d. u. 2 órakor 2132 Jefferson Ave., W.Detroit.

VII. osztály Lynn. P. ü. és lev. titkár Dobrovits 
András. P. O. Box 35.

VIII. osztály, Newark, N. J. Elnök Rörich J. Pénz- 
tárnok Rettig Károly, lakik 47 Mercer St. Pénzügyi 
és lev. titkár Edison L., 74 So. Orange Ave. Gyűlé­
seit tartja minden hó 3-ik csütörtökjén, 20 -West St. 
Hivatalos orvos Dr. L. Weisz, 227 So. Orange Ave.

Rendelő órák délelőtt 8—10-ig, délután 1—3-ig, este 
6—8-ig. Minden havi gyűlés előtt való kedden tiszt­
viselő gyűlés. _

IX. osztály. Buffalo, N. Y. Elnök Singer J., al­
elnök Fekete Gy., pénztárnok Buss István, levelező 
és pénzügyi titk. Heim András, lak. 2061 Niagara St., 
hová minden az osztályt érdeklő levelek intézendők. 
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján.

X osztály. Erie, Pa. Elnök Tóháti Béla, 548 
W. 19th Street, ahova mindennemű az osztályt 
érdeklő levelek küldendők. Pénztárnok Stephan Gy. 
Orvos Dr. Ackermann, lakik 9-ik 11 W. St. Telephon 
Mutual YL1447. Gyüléshelyiség 831 W. 2nd St. Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3ik szombatján este 
8 órakor.

XI. osztály. Orange, N. J. Elnök Szkoknya András. 
Pénztárnok Végeszer János. P. ü. és lev. titkár Pau- 
lik Lajos, lakik 239 Valley St., hová minden az osz­
tályt érdeklő levelek küldendők. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik péntekjén, este 8 órakor, 101 Nassau St.

XII. oszt. Milwaukee, Wis.
Pénztárnok Philipszky J., 660 25th St. Pénzügyi tit­
kár A. Fieber, 496 63rd Ave., West Allis, Wis., hová 
mindenaz osztályt érdeklő levelek küldendők. Képző 
gyűléseit tartja minden hó 2-ik hétfőjén. Üzleti gyű­
léseit tartja minden hó 4-ik hétfőjén este 8 órakor he­
lyiségében, Lipp’s Building, cor. 3rd and Praire St.

XIII. oszt. Chicago, Ill. P. ü. és lev. titkár L. 
Szabó, 496 N. Robery St., hová minden a beteg- 
segélyzőt érdeklő levelek intézendők. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján d. e. io órakor, 698 Ful­
ton St.

XIV. oszt. Schenectady. Titkár L. Tóth, 109 7th 
Ave. Pénztárnok K. Frantwain 207 Sunseot St. Gyű­
léseit ártja minden hó harmadik csütörtökjén este 
Tóth L. tagtárs lakásán, 109 7th Ave.

XV. osztály. East Pittsburg, Pa. Elnök Gross H. 
P. ü. és lev. titkár Székely Imre, P. O. B. 242 E. Pitts- 
küldendők. Pénztárnok J. Braun, Box 101 E. Pitts­
burg, Pa. Orvos dr. Crandel, Braddock Ave., Turtle 
Creek, Pa. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik vasárnap 
a délelőtti órákban 210 Electric Ave.

XVI. osztály. St. Louis, Mo. Elnök Mandel János. 
Pénztárnok Kish Gergely, lakik 162 Miller Stereet. 
Titkár Lahmann István, lakik 1811 So. nth Street, 
hova minden az osztályt érdeklő levelek küldendők. 
Orvos Dr. Ch. Weinsberg, 1531 So. nth St, rendelő 
órák 2—4ig, este 7—8-ig, vasárnap 1—3-ig. Gyűléseit 
tartja minden hó 3-ik vasárnap d. u. a Gruncz-féle 
Hallban, 1606 So. 7th St.

XVII. oszt. Philadelphia. Elnök Ternay F. Pénz­
tárnok Papp Sándor, 418 S. 4th St., p. ü. titkár Tóth 
László, 821 N. 4th St., levelező titkár Tudor Tivadar, 
825 N. Lawrence St., hiv. orvos Dr. Steiner S., 851 
N. gth St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasárnap­
ján, délután 2 órakor 800 Parrisch St. (magán­
helyiség.) , ,

XVIII. osztály. Hoboken, N. J. Elnök Mészáros 
István. Titkár Klein Béla, lakik 91 Grand St., pénz­
tárnok ifj. Mészáros Márton, 81 Grant St. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat este, képző 
gyűléseit minden hó első szombat estéjén.

XIX. oszt. Passaic, N. J. Elnök Pollák B„ p. ü. és 
lev. titkár J. Neumann, c. o. Pollák, 33 Monroe St., 
hová minden az osztályt érdeklő levelek intézendők. 
Pénztárnok Bujáki János. Hiv. orvos Hajtinger Kai- 
mán. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
d u. 4 órakor 2nd Ave., Molitorisz-HaHban.

XX. oszt. Bridgeport, Conn. Elnök Naményi Sán­
dor. Levelező titkár Horváth Pál, 209 Pine St. 
Pénztárnok Bajko István, 174 Pine St. Rendes gyű­
léseit tartja minden hó 3~ik vasárnapján d. u. 3 óra­
kor 257 Howard Ave. ...................

XXI. oszt. San Francisco, Cal. Pénzügyi titkár
Orosz István, 1377a Minna St. Pénztárnok Dobm- 
denka F„ 1363 Minna St. Gyűléseit tartja minden ho 
T-ső és harmadik szerdáján este 8 órakor 883 McAl­
lister St., az S. L. P. helyiségében. . ,

XXII. oszt. Manayunk, Pa. Elnök J. Kamcsar, 
p. ii. és lev. titkár J. Janicsc, 13T Levring St., penz- 
tárnok J. Pintér, 4407 Main St. Gyűléseit tartja^ min­
den hó 3-ik vasárnapján d. u. 2 órakor a pénztarnok 
lakásán.

XXIII. oszt. Allegheny, Pa. Elnök Marossy Ist­
ván. Pénztáros H. Gyékis. Titkár Bankovits L, 15U 
Chartiers St. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik szom­
bat estéjén 803 East St. magánhelyiségében.

XXIV. oszt. Berwick, Pa. Elnök Kiss István, pénz- 
tárnok: Németh Lajos, Box 101, Station B, lev. és 
p. ü. titkár Simon Nándor, 1119 3rd Ave., hova min- 
den az osztályt érdeklő levelek, intézendők. Rendes 
ha-I gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat esté­
jén, este fél 8 órakor. A többi szombat estéken képző 
gyűléseket tart.

XXV. osztály. Franklin-Furnace, N. J. Titkár A. 
Kiss, P. O. a,. 339. Elnök Nagy Károly.

XXVI osztály. Newark, O. Elnök Turucz Pál, 
pénzt. Besenyödi G., 346 Washington St, 1. es _p titk. 
Bauer J„ 350 Schuler St., kihez az osztályt érdeklő 
levelek küldendők. Gyűlések minden ho 3;* vasár­
napján tartatnak 389 Baltiir- e St. alatti magan- 
helyiségb.n.

XXVII. oszt. Columbus, O. Titkár Williger Jó­
zsef, 219 E. Main St., kihez minden az osztályt ér­
deklő levelek intézendők. , , , ,

XXVIII. oszt. Peoria, III. Elnök es pénztarnok 
Takács István, lakik 625 Fishgate St. Titkár Izsák 
Sándor, lakik 515 Cynthiana St., Pekin, Pl. Gyűléséit 
tartja minden hó 3_ík vasárnapján, d. u. 3-kor, 2907
Adam St. .. ,

XXIX. oszt. Newark, N. J. Elnök Wagner József, 
476 Mulberry St., titkár Hudák Klára^ 476 Mulberry 
St., kihez minden az osztályt érdeklő levelek inté­
zendők.

Telephon 2929 Orchard. Alapittatett 1900.

Abelowítz A.
Mindenféle phono-

graphok .és hangszerek
Legnagyobb 

választék magyar 
rekordokban. 

Kérjen árjegyzéket.

132 St, Marks Piaca,
(8th St.) NEW YORK.

Első new yorki magyar

J. Belagyi
304 E. 8th St. NewYork

(Ave. B cs C között)
Elvállal minden e szakmába vágó munkák kö­

szörülését és javítását.
Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek

Mrs, KLEIN
r

Étterme és Kávéháza 
257 Springfield Ave, NEWARK, N. J.
A newarki szocialisták kedvelt találkozó helye. 
Nyit va éjjel nappal. Kitűnő magyar konyha. 
Vidéki elvtársak utb ligazitást kaphatnak. 
A Népakarat a fc. közönség rendelkezésére áll.

Bridgeport! Bets. Szöv. ügykezelősége, ahol tagok 
felvételre jelentkezhetnek. A belépő, tagok fehulago- 
sitást kaphatnak Róna D. ügykezelőnél, 130 Boyden 
St., Newark, N. J.

T. M. E. M. Betegsegélyző Egylet.
Alapittatott 1904- áprils 4-én.

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján d u. 
2 órakor a Fortune Hallban, 226 5th St., Spring- 
field. Ill.

Tisztviselők: Elnök idősbb Nyilas György. Alelnök 
Nyilas András. Jegyző J. Szívós, 805 N. 7th St., 
Springfield, Ill., kihez az egyletet érdeklő levelek 
cimzendök. Titkár Németh András. Pénztárnok Ne- 
meth Ferenc. Ellenőr ifj. Nyilas György. Pénzügyi 
bizottsági tagok: Batta F. István és Ménes András. 
Helyi beteglátogató Naményi Károlv. Vidéki: Sivak 
András. Teremőr Kertész János. Bridgep. Szövets. 
ügykezelő idősbb Nyilas György, 1516 Sangaman 
Ave., Springfield, III.

MUNK. BET. ÉS ÖNKÉPZÖ SZERVEZET. 
Mur.k. Bet. és önk. Szerv. I. osztálya, Brooklyn. 

Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik kedd estéjén és 
képzőgyüléseit minden harmadik vasárnap este 8 
órakor. 5 Boerum Street. Elnök Ondik János, 16 
Utica Ave., Brooklyn. Alelnök Shebál József, 401 
Central Ave., Brooklyn. Titkár Mandula Sándor, 
258 Heyward St., Brooklyn. Pénztárnok Barnóczy 
Mihály, 75 Meserole St., Brooklyn. Hivatalos orvos 
M. B. Pearlstien, 309 Hewes Street, cor. Harrison 
Ave., Brooklyn, N. Y.

'HUNGÁRIA* elsőrendű magyar
Saloon és vendéglő

263 Ninth St. San Francisco
cor. Clementine St.

Bor és Sör csarnok, Ízletes magyar éte­
lek és italok minden időben kaphatók. 
Kitűnő biliárd terem, a San Francisco-i 

magyarság kedvelt találkozó helye.
A míg var munkásság pártfogását béri

ERDÉLYI A., tulajdonos.

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
így hón ipig is eltart. Ládába csőmásoltán az ország 
iiármely részébe el k illdöm saját felelőségemre! 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

874-76 GRAND Ave. Chicago. 1H.

Péter Lajos
„Rákóczi JIall“-hoz czimzett 
Vendéglő, Kávóházés Étterme.

------ 4-ik utcza 197, New York-------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
Íf A New Yorki Magvarnjku Szoczialisták kedvelt 

gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­
társak rendelkezésére állanak.

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

HIRDETÉSEK.
E rovat alatt közlőitekért nem vállalunk felelősséget.

DK,S S KOHN
MAGYAR ORVOS

Lakasa I3thStreet, Qt Imije Mn
Rendelő'irodája 208 Soalard St. ÖU LUU,d’ mu*
Mindennemű betegséggel forduljanak bizalom­
mal hozzám. Gyógyszereket magam készítek.

Magyar Kávéház és Billlard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New York.

............................... ii «♦♦♦♦**<»I twmwA

\ Bevándorlók figyelmébe ajánlom | 
1 LIBERTY Szállodai
I 49 MERCER ST.. Newark, N.J. I
T és f

iÁRPÁD Szállodai
431 E. 6th St., New York, City. f

magyar bor és sör csarnok, kávéház és éttermemet. * 
Pool és billiard. - Tiszta szobák. - Hazai Népszava. í 
Bel- és külföldi lapok. A munkások találkozó helye. *

A. ORAWETZ* X
HP» j >.M1I 'I *

FINTA MIHÁLY
BORBÉLY ÉS FODRÁSZ

516 E. 6th Street, • ^íew York.

« Tartós és puha bőrből készült szép »

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“-ná:
Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

„ATTILA HALL“
523 E. 6th St. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.
Magyar Bor és Sör Csarnok.
Váradt és Pukaj Gyula I. W. W. cigány

zenekarának irodája.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Föüzlet 127 Second St., Passaic, N. J. Sajal ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehetó leg. 
gyorsabban küld az 6-hazába. Pénz bi­
teteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny- 
vet rövid időn belül kihozatom — 
Nemkülönben az O-hazában, árvaszék 
nel. takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendö meghatalmazás 
hitelesít cserit számítok csekély diiiat .HAJÓJEGYEKÉT Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kísé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ú-hazából kiho- 
zatok vagy oda szállíttatok.

, , OKIRATOK szakszerűen, a törve
nyéknek megfelelőleg állíttatnak ki és konzulátusilag hiteiesit 
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban ebi 
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontosságot igerem.
rv tanácscsal és felvilágosítással IN-
GYEN készséggel es szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6 sz
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját liáz,_Alpha. X. J.

Wharton, N J., — Franklin Furnace, N. J.

mérték után készít első­
rendű öltönyöket.

T isztitás. V asalás.
Az elvtársak pártfogását kéri:

J. BEN©
227 LAFAYETTE AVE. ST. LOUIS, Mo.

a.

fPLAVECZKY A. 1
* magyar vendéglős
I 20 West St. Newark, N. J. *
I A M. B. Sz. Vili. osztályának %
I gyűlési helyisége. A magyar $
$ munkásság kedxenc találkozó *
§ helye. Vidéki invnkástársak *
£ kellő útbaigazítást nyernek. *
$ Magyar konyha. *
5, Szobák minden időben. J

Telephone 1027 Orchard,

Dr. BIEBER E. LAJOS
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

JOS. BEELOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklnd. Ca

Telephone 4537 J. Newark,N.J

TULY
az ’egyedüli magyar

FÉNYKÉPÉSZ 
Í^EWARKON, N. J.
4 West Street.

Legfinomabb kivitelű fényképek tucatja $2-tól 
felljebb. Nyitva vasár- és ünnepnapokon is

Legkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertar
a keleti oldalon

ROTH SAMUÉT
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Áie. A, cor. 8th St., New York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el. 
Hazaiimportált szerek. Junópaszta, Akacia, Liliom, 
Margit cremek, Liliom, Schihulszki arckenőcsők. 
Liliom, Speick és Dr. Gross-féle szappan. Blaha 
Lujza és Poudre Boquet stb. Hölgypov. Kallódón!. 
Brillantine tubusban. Továbbá Púi só. Mária Celli 
gyomorcseppek. Importált csukamáj olaj, fehér 
fenyő szörp és párisi kézfinomitó. Egri viz. sósbor 
szesz, Dr. Kapossy féle hajnövesztőSÖc. 3üveg*1.25. 
China yasbor 75c. 3 üveg $3. — Óv- és kötszerek 
nagy választékban. Postai rendeléseket azonnal fel­

lesitek a pénz élőlegeg beküldése niellett.

Bevándorlók figyelmébe őlánlja csin08an bcrendeKtt
ROSTÁSSY REZSŐ
a ,,Népakarat“ szerkesztőségével szemben.

tisztás jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6tH St.
KJEW YORK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást és kivánatra a hajó­

nál megvárom őket.
Éttermem és Kávéházam

a magyarnye’vü öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bel <*s külföldi pártiapok. Feltélien megbízhatóság.


